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LA CRUELDAD, Y SINRAZON 

LA VENCE AUXILIO Y VALOR, 

MAXENCIO Y CONSTANTINO. 

ACTORES. 


Confian tino, "Emperador, 

Maxencio , >T ’yrano» 

Fermín ¿ano , Barba . 

I elio j que es el Sabio. 

Aureliano , Romano* 

OElavio 3 Senador. 

Cofieorron , Grado fio,. 

Confiando , Niña * 

Des Senadores . 

Roma* , ' 

Morfieo. 

Dos Ninfas, la Fama, la Triflerala 


Vena, el Dolor* 

Sabinia, Matrona , Viuda*. 
Faufia , Emperatriz 
Apuleya, Dama. 

Violeta , Graciofia. 

Una Peregrina. 

Unos Peregrinos. 

Soldados de Maxencio* 
Soldados de Confianíino. 
Pueblo de mugeres y hombres* 
Mufica. 
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ACTO I. 

Salón) y con el quatro que fie jigüe van 
[aliendo Confiantino , Faufia > Ame* 
liano , Damas y Soldados. 

Los 4. Profperen la vida 
las aíras Deidades 
del Gran Conílantiho» 
para que triunfante 
íiempre nos mantenga, 
en tranquilidades. 

Tod. y Mufiic,. Que viva , que triunfe,, 
que irjipe re , y que mande. Tocan » 

Confl.. Siempre mi gran gratitud, 
o Yafallosj ferá eterna 
a gradeeei: los aplauíos 


que me dais > tú faufia bella, 

¿que tienes ? que macilento 
tu hermofo roílro , da mueílras. 

( por mas que lo diilmules ) 
de algún diíguílo. Sordhm. 

Faufi. ¡Qué pena ! 

Efpufo , y gran Conftamino^ 
mis pelares los engendran 
las vagas voces del vulgo* 
que defvocado impropera 
á Maxencio , que es mi hermana 
y aunque diítante me vea A 

de él 3 me es precifo fentir 
que unos por horror le tengan 
de Roma i otros por cruel,, 

«tros, que magias exerza, 

A ali 










2 La crueldad 

al fin que por tiranía 

impere. ** 

Confi. Fauíla, no ciega 
la paflón á la razón 
precipite: quanto pueda 
decir de el ei mundo , es poco; 
y á Tus tiranas violencias 
quando no las de'n caftigo 
los hombres , la clara esfera 

Dentro forciina , y cajas dejiempladas 9 y 
fe fkfpende. 

le afligirá::: con prodigios 
iba á decir , y aun apenas 
lo pronuncié , quando el viento 
correfpondió. 

Faufi. Elada, yerta, 

y el corazón fin aliento, 
las acciones dexó muertas: 
ai hermano , ya el acafo 
te anuncia horrores. 

Confi. Serena, 

bella efpofa , la inquietud, 
y no lo que es fombra temas 
como'verdad : Aureliano, 
mira que fordinas fean 
las que fe efcucharon. 

Atir. Ya Mira a dcntro 3 y tocan ford. 
á lo tjue la vida llega 
a percibir , informaros 
podrán los que á tus pies llegan. 

1 Salen Soldados y Oftavio , en traje de 
Senador . 

Oftav. Grande heroico Confian tino, 
befar tus plantas merezca 
quien amparo , y protección 
efpera encontrar en ellas. 

'Confi- Octavio , gran Senador 
de Roma, ¿que eíiraña nueva 
liói ts conduce á mi villa 
oprimido de trifteza ? 

Cftxv. Pedirte , Cefar piadofo, 
por mi Roma , que te duelas 
de la gran defolacion 


, y finra^on 

que padece a la violencia 
de Maxencio , y (lis fequaces : 
fiendo::* 

Faufi. Calla, cefa , cefa, 

que no hai en mi para oírte 
tolerancia , ni paciencia. 

Confi. Profigue , que en mi J a hai; 
y tú, Fauíla, bien pudieras 
efe afedo tan violento 
fuprimir : di lo que refta. ¿ Otta* 
Oftav. Es todo eftragos 5 Señor * 
es un monílruo , es una fiera 
Maxencio , que no perdona 
fu tirana faña ciega 
vida alguna , de los pocos 
que anfiofos claman , y anhelan 
a que vueílras fienes ciñan 
el laurel; y fu impaciencia 
jura , que en todos, y en vos 
ha de vengar::- 
Confi. Ten la lengua, 

que por los Cielos divinos 
que ha de quedar la fobervia 
caíligada de un tirano 
tan vil i y porque no pueda 
entibiar la dilación 
lo licito de efta guerra j 
difpon , Aureliano , luego, 
el que marchen con prelteza 
todas mis tropas á Roma. 

Aur. Daré tus ordenes. 

Oíiav. Seas 

por tan heroica piedad 
feliz fiempre. 

Faufi . Que , ¿te empeñas 
en verter mi fangre \ 

Confi. Yo 

no pretendo que fe vierta: 

mas caítigar felicito 

quien me ofende; y al que intenta 

fer deftruccion de la Patria: 

y no mueftres entereza, 

que quizás me ofenderé 


rafe] 








fi te declaras mi opuefta. 
fauft- Quanao lo execute aíl, 
razones hai que me empeñan. 
Conft. ¿Qjé razón puedes tener 
contra mi fe , y mi afiftencia ? 
fauft. Si con los míos acabas, 

:qu e importa que á mi me quieras? 

Conft- Q e eía cauía ^ el e ^ e<ao > 
doblez , traición, y cautela. 
fauft. liu(cando mi Padre amparo, 
j e difte muerte fangrienta. 

Conft- Conmigo intentó lo proprio; 

y aíí pague fu fineza. 
cJtft. ¿En c l ue te °fc ,lc * e Maxencto? 

Conft- El1 4 ue fu ainbícion vio . lenta> 
quiere ufurparme el Imperio ¿ 
en q^e oprime á la nobleza 
de liorna en que en fangre folo 
fe lacia fu impiedad ciega* 
en que maxicas exerce í 
y aíi , fiernpre le rodean 
turbas de infernales magos 
que fu crueldad aumentan i 
y por hacer quanto dicen, 
bien fabes que á una doncella 
con maxicas ceremonias 
facriueó , y con violenta 
intención mezo.o fu faugre, 
y dio a fu gente á haberla. 
Despreciables artificios 
con que prefumido intenta 
refiftir á mi poder : 
pero no importa : efa mefma 
prevención ferá la caufa 
de que fu poder fenezca j 


La vence auxilio y valor. 


pues 


fordamente los Cielos 


me dan efperanzas ciertas 
que acabará por mi medio 
efa fu perdición. 

Fauft Necias 

voces á mí hermano imputan 
tales delitos. 

Conft Se que xa 


toda Roma ; mui contraria 
Faufta , te hallo a mis ideas. 

Fauft. Es mi hermano. 

Conft. Yo tu efpofo, 

y quien de muchas maneras 
tiene poder ; y fabrá 
caíligar á quien le ofenda. 

Fauft. No te faltarán contrarios. 

Conft. Yo feré de mi defenfa. 

Fauft. Yo me bufeare venganzas. 

Se acerca d Faufla irritado. 

Conft. Yo velaré en foftenerlas. 

Fauft. Yo acabaré tu poder. 

Conft Y yo pondré tu cabeza;:- 

Fauft . Señor, Confianrino:: yo::* 
me arraftró la pafion ciega. 

Conft. Ya juzgué verdad fus voces : ap. 
difimulemos, prudencia. 

Faad. Efpofo , ved::- 

Confl. ¿Qué decís ? 

Fauft. Digo , Señor , que foi vueftra. 

Conft. Quien dudará lo contrario : 
toma de amor finas mueftras. 

La al^a , y la abraca con falfedad. 

Fauft. El corazón en el pecho 

fe eftá abrafando en ofenfas. ap. 

Conft. Ah ! y quien el interior ap. 
aleve, faifa , te viera. 

Sale Aureüano , y tocan caxas . 

Aur. Ya , Señor , pueda* en marcha 
las tropas los campos pueblan. 

Conft. A Roma, vafallos míos, 
á hacer nueftra fama eterna» 

Ottav. Viva Confian tino. 

Tod. Viva. 

Conft. Mueran los tiranos. 

To d. Mueran. 

Fauft. Ea , agravios , ya me veo 
en la precifion eftrecha 
de olvidar que foi fu efpofa, 
y vengar con la tragedia 
de mi padre , de un hermano 
los baldones, brota etnas 
Ai 
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4 La crueldad 

' el rencor, y qüando halle 
ocafion, fea yo mefnia 
quien deíagravie en un golpe 
tan iufufribles ofenfas. Vafe. 

'Mutación de calle ó plasma , con un pe- 
defial alto , y fobre él una eflatua de 
Maxencio que lo declare d el pie un 
letrero : y [alen huiendo todos los que 
puedan como de haberlos facado los 
ojos , y en fu fcguimiento Soldados , 
'Lelio , Maxencio , todos con los ace¬ 
ros defnudos ; y deteniendo d Maxen¬ 
cio Apuleya. 

Unos. ¡Qué crueldad! 

Otros. ¡Fiera inclemencia ! 

Max. Mueran todos mis opueílos, 
y corra arroyos de fangre 
toda Roma. 

r Apul. Gran Maxencio, 
baila ya para venganza 
de tíi indignación lo hecho. 

'M.W‘ No , hermofiíima Apuleya, 
que mueran impidas: fieros, 
que queréis mas á el rigor 
iacriíicar vueílro aliento, 
que publicar , que yo foi 
folo digno del Imperio 
de Roma, por las Deidades, 
que defde el noble al plebeyo, 
ba de fer Victima vil 
de la cuchilla ó el fuego, 
todo aquel vil corazón 
que no me aclame Supremo, 
poftrandofe , no á mi folo 
fino á efe bulto , que he hecho 
colocar fobre efe marmol 
Señala d la eflatua. 
para memoria del tiempo : 
que no me podíais ver 
publicabais ^ ahora necio* 
lo acreditareis mejor... 

Lloran los de los ojos facados. 
llorad fimgre, fed exemplo 


, y finra^on 

de imparciales que hada ver 
que me adoréis como á dueño, 

110 á de haber en Roma altivo 
que me quede con aliento. 

Unos. ¡Ah inhumano ! 

Otros. ¡Ah cruel! 

Tod. Caítigo te den los Cielos. 

Max. Antes fabré yo arrancar 
de vueítros infames pechos, 
los traidores corazones 
que me ofenden. 

Leí. No tu ceño 

dé fin á fu inconfolable 
pena , que mayor tormento 
es efe que el de morir, 
pues que viven padeciendo. 

'Max. Bien dices , Lelio , padezca^ 
fin fin > y en todo refpeto 
tu parecer, pues tu folo 
me gobiernas. 

Dent. Sab. Mis lamentos 

muevan ¿ piedad las piedras 
contra un tirano. 

'Max. Qué es efo ? 

Salen Sabinia en traje de luto y y CQn 
ella Violeta , la que trae de la mano 
d Confiando niño > facados Ibs oj os 
enfangrentada la cara . 3 * 

Sab. Hombre ó fiera , ( pues no fe 
fi es hombre ó fiera , Maxencio, } 
¿no te bailó haber quitado 
con inaudito tormento... 
la vida á mi amado efpofoj 
fino también á cite tierno 
Le agarra , y fe la mueflra. 
niño fus hermofos ojos . 
le has arrancado violento? 

Haciendo efiremos. 
jai hijo del alma mía ! 

( ¡ah, cruel hombre ! ) dulce eípsjo 
donde me miraba yoj 
viétima del cruel azero 
de efe impío , dexa al anfia 

ía* 




5 


Ta vence auxilio y valor. 


facie el dolor que padezco 
Le befa los ojos. 
bebiendo mi propia fangre; 
ella infunda al defalienco 
aliento para pedir 
venganza ; enjuga el fangnento 
llanto, vida de mi alma, Le limpia. 
muramos los dos á un tiempo, 
tu de la fangre que lloras, 
y yo de dolor al verlo. 

ijr/muefira el liento con que le limpia 

** en fangrentado , y ella temblando de 
ira. 

Mira la inocente fangre 
que muda eftá en elle lienzo 
pidiendo venganza} ¿no 
te horrorizas de verlo ? 
pues á mi me atemoriza, 

Jio folo la mía, pero 
Ja de quantos infelices 
fe miran fer efearmienco 
de tu rigor: efta caufa, 
caufa de todos, protervo, 
te caftigue , y execute 
contigo lo que tu has hecho 
con todos: ella::: 

r tfiño. No , madre, no Con humildad . 
le irrites , que ya remedio 
no tiene mi mal , y puede 
hacer contigo lo mefmo. 

^¿. Muriera yo antes 5 ¡ai hijo ! 
y tu cruel::- 

'Max* Ten el acento, 
q U e por mirarte furiofa 
á el golpe del fentimiento, 
y fer muger, me he valido 
de la prudencia; fi muerto 
lloras tu efpofo , me peía 
pues fe declaró mi opuefto, 
que no tuviefe mil vidas 
para darlas á mi azero : 
la defgracia de ef.* niño 
la ignoro } y afi no puedo 


facisfacerte. 

Leí. Atrevido, 

( afi he de avivar el fuego ap. 

de.fu infaciable crueldad,) 
pronunció fu infame acento 
á el ver pafar tus foldados::- 

Max ¿Qué dixo ? . 

Leí. Muera Maxencio. 

Max.i Y le dexafteis con vida ? 

¿no le arrancafteís el fiero 
inftrumento de la voz ? 

Pero ya que yo me puedo 
vengar á mi, el corazón 
le he de arrancar. 

Va a herir al ni fio , y fe pone delante 
Sabinia. 

Sab. En mi pecho 
facía tus iras, deten, 
deten el golpe fangriento} 
ten compafioh , no á ella trille 
garza, quiera^ el hijuelo 
arrancar de fu regazo : 
fi tu furor fatísfecho 
no eftá de fangre , la mía 
vierte , inhumano > ya efpero 
el golpe de tu furor ; 
llega por fin á mi aliento. 

Mas no : sé todo piedad ; 
mira que ya el defaliento 
desfallece á tanta pena} 
y al fin mira fi es que terco 
intentas en ofender 
á efte inocente , que es cierto 
que antes he de morir yo 
que lo configas; haciendo 
mi vida efeudo á la fuya, 
defprcciando todo riefgp. 

Max. Tengo corazón de piedra, 
y folo vengarme efpero. 

Sab ¡Ai hijo del Alma ! huye 
de tan inminente riefgo. 

j Viol. Violeta , jopo de aquí 

que eftá mui malo efte cuento, vaf 
No 









¿ La crueldad 

Sab. No le feguirás fi á mi 

Violeta con el niño., 
no me das muerte primero. 

Vafe por la mi fina parte que fu hijo. 
Detente , o abre el camino 
con tu cfpada por mi pecho. 

'Max. Os alcanzarán mis iras, 
aunque los quatro elementos 
os efcondan} venid todos 
conmigo. F afe. 

helio y So Id. Viva Maxencio. Fanfe. 

fieg. El Cielo á fus tiranías 
las den el jallo efcarmiento. 

Fanfe como d tientas . 

Vifltde Hofpital , fale Cofcorron de So- 
pifia con una cefia , y en ella pane¬ 
cillos. 

(Cofc . En ella cafa Hofpital, 
donde la intención piadoíá 
del gran fabio Ferminiano 
con volunrad generofa 
cura enfermos , y el fuílento 
dá á pobres , no tengo cofa 
que envidiar j quanto hai que dar 
lo doi yo , y lo que me fobra, 
y fe íifa, fon provechos 
de mi cuerpo y de mi bolfa : 
ahora bien fuelto la cefta. La dexa. 
mientras que viene la efeoita, 
de los que bagamunde&ndo 
comen, y ruedan la bola 
del mundo :mas hételos, ruido . 

la paciencia es bien difponga 
para poder tolerar 
fus preguntas enfadofas. 

Salen Peregrinos , y la Peregrina en 
tono de pedir limofna. 

Pereg. A dios pobres peregrinos 
con fu caridad focorran. 

Cofc. Y bien, ¿qué es lo que pretenden? 
¿cama o pan ? 

Tod Alguna cofa 


, y finra^on 
de alimento. 

Cofc. Si efo es folo, 

en ella celia hai de fobra 
molletes. 

T orna la cefia > envifiiendole todos , les d ¿ 9 

Pereg. A mi. 

Ellos. A nofotro?. 

Cofc-iQ uanto va fi me joroban 
que no llevan pan , y vuelven 
todas las cabezas rotas? 

Pereg Deneslo , tenga piedad. 

Cofc. Ella fi que me acomoda : 
ai que ojos tan peregrinos j 
á ti te he de dar , hermofa, 
primero. 

Sale Ferminiano en traje de fabio con 
barba larga. 

Ferm. Cofcorron , ¿qué hace ? 

Cofc. Eftoi diciendo á ella mora 
íí acafo ha habido elle año 
en fus paífes langoíla. 

Ferm. Defpachelos , y no galle 
necias voces 5 que me enojan 
fus frialdades. 

Cofc. Mas padezco 

de calenturas rabiofas, 
que de frialdades. 

Ferm. Ya digo 

que liberal los íbeorra 
con lo que haya. 

Cofc. Ya les daba 

pan , y con voz licencióla 
uno dice que eflá negro* 
otros que tenia mofeas* 
y ios otros que era poco. 

Tod. No hai tal, Síñor. 

Ferm. No me ponga d Cofcorron» 
en paraje que le heehe* 
délo y calle. 

Toma hermofa, 

A la Peregrina dándola el pan _ 
que quien te dá el panecillo 
te diera::: 

Que 







r?. 


La y>me auxilio y yaIoy. 

Cofc Oye , Violetáf 


FerrH.fQ^c lia ce? 

Cofc. A que hora 

pregunto á cfta peregrina 
cftará con menos conchas: 

pá á los demás pan. 
tomen ellos, y profígan 
coiijo puedan la derr >ra. 

Tod. Pague el Cielo , noble anciano, 
tu piedad. 

peni. Max. Donde fe efeondan, 

matadlos. . 

Salen como Uniendo , Sabima , Niño y 
Violeta. 

pent. Sab Cielos, piedad, 
padre, de la peligfofa 
ira de Maxencio libra 
nueftras vidas. 

depara en el Niño , y hace extremos de 

fentimiento. 
ferm. Prenda hermofa . 

de mi corazón , ¿quien fue 
la mano vil y alevofa, 
que te ha puerto de elle modo § 
Niño. Maxencio , Señor. 
^•Oponga 

termino el Cielo a fus furias! 

Sab. Da , Ferminiano , pronta 
protección a el defalientoj 
pues que fu faña fuiiofa 
nos ligue para quitarnos 
las vidas. 

fferm. ¡Fiera crueldad ! 
yiolX al punto, porque la tropa 
ya venia á los alcances 
como galgos tras las zorras. 

A Sabinia y al Niño. 

Ferm. Retiraos , hijos mios 

á lo interior, que aun que exponga 
vida y cafa , he de eftorvar 
fu crueldad. 

Sab. ¡O Cielo! arroja 

airado un rayo que acabe 
con efe terror de Roma. 

Ka fe con el ¿Niño. 


Viol. No puedoj 

porque me he quedado forda 
del furto. Vafe. 

Cofc. Por muchos años 

te mantengas de efa forma. 

Salen Lelio , Maxencio y Soldados . 

Afa.v.Seguidme.que aquí han entrad# 

Ferm. ¡Ai pena mas rigurofa ! 

Max. ¿Dónde Sabinia y fu hijo, 
que con planta prefurofa 
entraron aquí , fe efeondeu? 

Dilo: ó á mi poderofa 
defefperacion verás 
perecer tu , y quanto gozas: 
olvida que eres fu padre, 
y entrégame á efa alevoía. 

Ferm. Deten tu furor, Maxencio; 
tu fobervia no perdona 
defde el corazón mas tierno 
á el mayor : no tu rabiofa 
defenfrenada crueldad 
liga á mi hija temerofa: 
harte ya haberla quitado 
fu efpofo tu rabia loca} 
harte ya del inocente 
hijuelo la laftimofa 
tragedia que llora ; ¿eres 
qual irritada Leona 
que quiere acabar con todos | 

Ella mi feguro goza, 
refpeta ellas canas, dexa 
el intento, y no me pongas 
en que diga:;: 

Max. ¿Q.ic-j Caduco. 

Ferm Que eres la ruina afrentofa 
del Imperio} eres azote 
de Roma ; por ti no goza 
quietud , es toda lamentos ; 
fe mira::: 

Afax. La voz reporta, 

que me enfadas, no me ofendes; 
y por que mas me conozcas 

hoi 




15 La crueldad fmra^ón 

Koí has de perder traidor que en la ruina efe muchos 

la tranquilidad que gozas, configo yo mi vi&oria. 

.y y»'¿¡tie cruel me llamas Muera efe villano. A los que quedan 

fea por alguna cofa. Cofc. A perros, “ 

A los Soldados, y hacen lo que dicen A los Soldados. Cofcorron con una trun- 

ca riñendo con ellos, y van r e . 

Pirn trnnna ^ Ti _ J 


les verfos .. 

Hechád' al fuelo efas camas; 

*de aqiii arrojadlos que gozan 
la fingida caridad 
de efe fabio > no haya cofa 
que en fu fer quede : á mi viíta 
eíos Peregrinos corran 
flechan d empellones á los Peregrinos. 
la propia fuerte , arrojadlos : 
y teme tu , fi me enojas, 
mi rigor: todos perezcan 
entre aflicción y congoxa. 

Ferm. Hombre fiera, corazón Llorando 
infenfible , corran , corran 
todos defecha fortuna> 
y yo también , que bien pronta 
( fegun raueítran las eftrellas ) 
tu faña 3 y las fabulofas 
artes tendrán fin. 

Max. Y antes 

que veas efo , las cofas 
de efta (ala con tu fangre 
falplidarás : de la boca 
arrancaré tu vil lengua. 

Ferni. Antes, Maxencio, tu loca 
faña fabre yo efeapar. Vafe, 

Max. Aunque la tierra te eíconda, 
has de probar mi rigor 
porque mejor me conozcas. 

Jpiil. No le figa*. Deteniéndole Apul. 

Max. Morirá. 

Afpul. Por mi amor. 

Max. Mi bien, perdona* 

que aun que te adoro es primero, 
defagraviar mi períona. 

V a fe con algunos foldados. 

‘//pul. Lclio , figainosle todos. rafe . 

Leí. Corran f«s furores, corran* 


A Leí¡6. 


«A 


/I J J 

elta tranca me íbeorra. 

Sold. Es en vano el rtfiíHrle. 

Cofc. Muere tu.» 

Leí. Detente. 

Cofc. Ahora 

eftei como que no quiero f 
que deícargo::: 

Al ver [o de helio,al levantar el (,«/„ r, 
le vuela arriba ; y eorre con ¿¡ m L 

Leí. De ella forma 
no harás::: 

Cofc. Que fe lleva el aire 
un leño de tres arrobas» 

Yo efeapo. 

Sofque, y [alen Ai avénelo, Ltlio , 
leya, y Soldados con los averos í ’“' 

Max. Aunque maj efe Obelifco ’ 
en fus fragofas montañas 
quiera ocultarlos de mi, 
no ha de quedar tronco ó rama» 
halla poderlos hallar 
que no la huelle * y fi tardan 
en parecer, á cite monte 
poned fuego 5 de mi faña 
nadie los podrá librar. 

Tocan caxas y Maxencio tfcuiba n,, 
impaciencia. 

Dent. Voc. Con flan tino viva. 

Dent. Confl. Efa alta 
eminencia ocupareis, 
que nos firvan de atalaya?. 

Max. ¡Conflramino, en mis dominios* 
Pefe á mi : ya::; 

Apul. Sofpechada 
en rni de los mal contentos 
cita novedad eftaba; 






%<t vence auxilio y valor. >, 

y aíi j Maxencío adorado, fegun las feñas declaran. 


el remediar la defgracia 
mas urgente , es lo primero. 

Max. Bien dices , al punto falgan 
nueftras valerofas Tropas 
a caftigar fu arrogancia. 

Leí. Mi ciencia , y valor te exciten. 

/¡pul. Yo á tu lado Tere Palas. 

Leí- Grande Maxencio , á triunfar. 

yipul. A Hacer eterna tu fama ; 

Max. Ya vencedor me imagino 
quando me anima , me inflama 
tu hermofura , tu poder, 
mi valor , y mi conftancia : 
y vofocros infelices, 
que quedáis entre efas ramas 
fin mi caftigo , libraos . 
de que vuelva ; que á mi faña 
habéis de morir , por mas 
que el viento efparciendo vaya:;: 

^ Dentro roces. 

f'or.Viva el grande Conftantino. Toe . 

Max. Viva el valor. 

Di y Tod. Arma , arma. 

Tocan ; vanfe , y [ale Faufla. 

Fanft' Mientras Conftantino ocupa 
con Tus gentes la elevada 
altura de aquefos montes, 
he de intentar recatada 
Heger á ver á mi hermano, 
y facilitarle ofada 
la muerte de Conftantino; 
pues mas pefa en la balanza 
un agravio que un efpofo > 
y afi ::- 

gutdo > y eae Conjlantino defpeñado de 
lo alto , en un caballo , quedando como 
muerto. 

Coyjl.] upiter me valga, 
que me defpeña el caballo. 

JFauJl. Afi fu furor, vengada 
me dexará ; mas parece 
Llega d mirarle . 


que folo es caula del golpe 
fu defaliento , que rara 
confufion me cerca toda, 
dandofe fiera batalla 
amor , y rencor; fi atiendo 
a efte , me dice ¿que aguardas? 

Saca un puñal , y llega d Conjlantino . 
metale , acaba fu vida, 
y tiene razón : á el alma 
efte azero le abra puerta::: 

¿mas he de fer tan tirana 
con quien tan tierno me eftima $ 
natural el difeurfo anda 
fin faber que determine 
entre furor , y templanza : 

Una ve^ queriendo darle , y otra fe fuf - 
pende. 

mi agravio me anima al golpe, 
el amor de ello me aparta; 
la ©fenfa me infunde esfuerzo, 
fer mi efpofo me acobarda, 
y queriendo hacerlo todo 
no acierto á refolver nada : 
pero venza la ofadia, 
y acabando dudas tantas 

Llega a herirle furiofa , y vuelve Conf¬ 
tantino 3 y fe retira ella temblando • 
fenezca el objeto aleve 
que i mi::: 

Conjl. ¡Los Cielos me valgan * 

¿donde mi infelice fuerte 

me ha arrojado ? hermofa Faufta. 

Se levanta . 

Faujl. Yo::: Conftantino::; íi::: apenas. 

Turbada re ti rundo fe de él. 

Conjl . ¿Qué te afufta ? ¿que' te pafma S 
¿te retiras ? ¿de mi temes ? 

¿fufpiras ? ¿dudas ? ¿y callas ? 

¿que confufiones fon efas ? 
fi mi peligro fue cauía 
de la turbación , ya miras 
que reftablecido , nada 
B 


hay 
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hay que temer j habla pues. 

Faufl. Si acafo porque me hallas 
con el azero en la mano 
difeurres que yo::: 

Confl. Repara 

que en mi no hay de ti rezeloj 
y difeulparte turbada 
fin moiiví), es dar fofpecha 
délo que no maginára 
el penfamiento : recelos ap. 

Mirándola con ceno . 
alerta j que ella tirana 
contra mi vida ha inventado 
alguna acción temeraria : 

¿a que has Tacado el azero > 

Taufl. Por fi al pafar la embofeada 
del monte , de alguna fiera 
era mi vida acofada : 
difimule el corazón ap¬ 

io oculto de mi venganza. 

Ponfl. O ! ¡cómo fabe encubrir ap. 

el coligo que en fi guarda ! 

JDent. Max. Antes que la pofefion 
tomen de aquefas montañas, 
muera Conltantino,y todos. Tocan. 

Dent. roe. Guerra, guerra, al arma, al 
arma. 

Salen Offayio , Aureliano , y Soldados. 

'ponfl. ^Qué confufion ferá ella 
de clarines, y de caxas ? 

r Aur. Ello es , Señor , que Maxencio 
ya fe acerca. 

P£íay>. La campaña 

viene inundando de gentes, 
y llegan ya. Tocan. 

Confl. Bella Faufta, 
á feguro te retira. 

Faufl. Impofible es , pues tomadas 
todas las Pendas eílán. 

Confl. Romanos, á que la fama 
en marmoles eternice 
tan noble, y /ufta venganza. 


y [turaron. 

Tocan , y [ale Maxencio , y Le lio, So 
dados con los aceros defnudos y y Apu% 
leía. 

Todos. Tu valor fe infunde en todos, 
Max. No ha de decir tu tirana 
prefuncion , ó Conftantino, 
que mi urbanidad bizarra 
no te fale á recibir : 
ea pues , hablen las armas 
y el que venza , efe ferá 
el que mas razones traiga. 

Confl. Tirano Monftruo de Roma 
que con crueldad inhumana 
no dexas blalon en ella 
que hollado no cftc á tus plantas» 
fal á recibirme , ven, 
que la razón que es la vafa 
en donde cifro mi triunfo, 
muy prefto efpero que haga 
baldón de todo efe orgullo, 
poftrandote; y la Romana 
Corte llegue á verfe libre 
del yugo con que la agrabas, 

Max. ¡Que var.agloriofo vienes í 
Confl. Vengo á defender la Patria. 
Max. Grande enemigo te efpera 
Confl. Efe mas triunfo me aguarda. 

Leí. Difcurre bien lo que emprend*es. 
Confl. Lo que alcanzará mi eípa^j 
Max.\ Qué te ha movido á eíU guerra* 
Confl. Ser mió el Laurel , la cauf» 
de tantos como padecen 
debaxo de tu tirana 
oprefion , y hacer glorioío 
mi nombre. 

Max. Como te engaña 
el corazón , y te trae 
á morir entre mis armas: 
folo liento en efie trance 
eíte' en tu poder mi hermana i 
no te vengues de mi en ella, 
fi acafo con vida efeapas. 

Confl. No cabe en mi corazón 


ac- 







La vence auxilio y valor. 
acción tan torpe y villana. Leí. Calla, 

fattfi. Cautele con apoyarlo ap. 

el afpid que el pecho guarda : 
no tienes q«*e recelar, a Maxencio. 
que yo vivo afegurada 
de Conftantino , y ali 
en la dicha, ola defgracia 
le he de feguir. 

Max. ¡Ah traydora! 

dudo que feas mi hermana: 
ea , leales , mueran todos 
los contrarios. 

* n Ce dá una batalla en dos tronos ; 

TO Conftanúno con Agencio , y Solda¬ 
dos , Ofavh, y Aurehano con Leho. 
pl Lelio, Afiil. Toca a el arma. 

Confl. Amigos, hafta poner 
en las altivas murallas 
de Roma nueftras vanderas, 
el valor , y la conftancia 
n0 defmaye. 

\%4ax. y los fuy Guerra , a ellos. 

Y'onfl-y íos f ,i y Muer an,y viva la Patria. 

Sale Cofcorron con la f otana refalada, y 
con alfanje enviste , ayudando d Otla- 
yio y AureHano. 
rofe. Efo fi 5 muera efe Lelío 
que hizo volar á mi tranca; 
dexad que de un alfanjazo 
le rebane las quijadas. 

'¿fax Rompí el azero. 

Conft- Prendedlo. 

se defama el a^ero , y le afnfman les 
Soldados. 

Max. ¡Ah vil fortuna ! 
ylur. Las armas 

entregad vofotjos. a Leho^y ApttU 
r Apuí‘ Antes 
moriremos. 

Ce fe. Tiefo , y caygan. 

Const. Rendidos, ó mueran. 

Leí. Ya 

nos entregamos. 

Apnl. Yo;;; 


Aparte Apuleya , y entregan los aceros. 
no temas. 

Max. El corazón 

de enojo llamas exala. 

Forcejando por defafirfe. 

Conft. Divididlos á los tres, 
elcoltandolos la guardia. 

Los dividen rodeados de Soldados en esta 
forma : Maxencio d un lado y d Apu¬ 
leya en otro , y d LeUo en medio > d 
este le tiene aftdo Cofcorron. 

Faust. ¡Ay hermano ! Aparte llorando . 

Cofc. Cayó Lelio 

como dicen, en la trampa. 

Conft. Ahora pagarás tirano 

tus crueldades temerarias. A Max. 

Max. ¿Ya difeurres, que has vencido* 

Const. Si, pues rendido te hallas. 

Max. Aun puedo mirarme libre 
de tu poder , y tus armas. 

Const. ¿Cómo ferá * 

Leí De efle modo, fe hunden los tres. 

Cae Cofcorron de miedo en elfuelo>fe le¬ 
vanta y y fe hecha d huir , y los Sol¬ 
dados de Maxencio huyen , y todos 
fe pafman. 

Max. En Roma te efpero. 

Const. Aguarda 
encantador. 

Tod. ¡Qué prodigio ! 

Cose. S. ñor Gigante la clava 
no deícargue ¿ ira de Dios 
que parece una montaña. 

Faust. Cesó mi temor : y ahora a p % 
¿que' haremos * 

Const. Aun que te valgas 
ó vil tyrano, de aíombros, 
no pierdo las efpcranzas 
de tu caftigo : Soldados, 
a Roma> que por las altas 
Deydades , que he de poner 
n\i real nombre en fus murallas.v*». 

B a Tar- 
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Faust. Tarde lo coníeguírás. y ase. 

Sale Ferminiano como temeroso. 

Ferm. De marcial bélico ellruendo 
i'e pueblan efas montañas, 
fin faber fi efe tirano 
me figue. 

Salen Sabinia , y Violeta con el nino. 

Sao. Vida de mi alma, 
pues el eftrago nos cerca 
movamos veloz la planta. 

Ferm. ^Sabinia ? 

Sab. Padre adorado. 

Ferm. Pues fe efcucha tan cercana 
* a gente , de aquella fiera, 
en la gruta que las ramas 
oculten mas , amparemos 
las vidas. 

Sab. ¡O Cruel, tirana 
ira de Roma! la esfera 
te caíligue , con las aufias 
que nos afligen : no hai oja 
arroyo , pajaro , ó planta 
que al corazón no eftrcmezca, 
Ocurriendo que defearga 
amenazando efe monílruo 
el vil golpe i la garganta 
. c e fie inocente ; ¡ay pedazo 
infeli z de toda el Alma ! 

Abra^afe con el llorando como que ya le 

T sucede lo que dice. 

aVino. No n ore 5 madre mía. 

Ferm. La fortaleza me falca. Llorando. 

* 1 °a ^ Oro * moco tendido Llora. 
oe mirar nueílras defgracias. 

Sale Coscorrón con el alfanje en la mano. 

' 0SC * 3 valor , á matar::: 

<: c l u ^ baceis que con tal cachaza 
etlais aqui, quando á Roma 
contra Maxencio , ya marcha 
Conftantino > 

¿Qué , que dices ? 
erm ' Cielos den á fus armas 


> y finra^on 

visoria , pues es piadofo 
y afable , y contra las Magas 
artes, mortal enemigo. 

Sab. Bufquemosle hafta fus plantas; 
vamos, hijo , á ver fi p llc d e 
mover en el tu defgracia 
tal compafion , que le excite 
por fu razón y tu caufa 
á vengar en fu vil vida 
los improperios de tantas. 

Vase con el nino. 

Ferm. Bien tu difcrecion advierte * 
y ya que la fuerte infaufta 
hizo que por efe cruel, 
perdamos , quietud, y ca f a . 
á encontrar en Conllantino 5 
vamos amparo y venganza, p- 
VioK ¿Donde vas con efe alfanje * * f€v 
A Cofcorron, 

Cose. A matar. 

Víol. ¿Y fi te matan \ 

Cose. Amiga , efa es una cuenta 
que no la traigo ajuítada : 

¿mas como eítamos de amor > 

Viol. Cofas de amor no fe tratan 
quando eftán todos en guerra/ 

Cose. No entiendes una palabra 
de efo j quando eilán en guerra 
es , quando amor en paz anda: 
y afi quiéreme. 

Viol. Si liare 

como vayas, y me traigas 
la cabeza de Maxencio. 

Cose. Como vengas tu á cortarla 
yo la traeré : no me atrevo. 

Viol. Que pronto das mueftras claras 
de gallinaza. 

Cose. Es mentira} 

porque ando con eficacia 
á ver fi las puedo dar: 
esfuerzo::: 

VioU ¡Ay desventurada! 

Cose. ¿Que cienes ü 

Ten* 


1 
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Tiol. Tengo mil penas. 

Cose. Dimelas. 

Tiol. Si puedo , vaya. 

Canta. Pubrecita , ya me veo 
huerfanira de Amo y cafa. 

Canta Cose. Acomódate conmigo, 
partiremos lo que haya. 
yiol. Los que fon altos y Tecos. 

nunca jamás me han guftado. 

Canta. El dormir junto á lo negro 
es enfermo para el bafo. 

•ratita Cose. Efo no tecaufe pena, 
porque yo me haré el enano. 

Canta Viol No me puedes mantener. 
Canta Cose. Tu traerás para los dos. 
Canta VioU Efe trato no me agrada. 
Canta Cose. Pues á Dios querida. 

T os dos. A Dios. Tanse. 

Vista de muralla , viéndose por encima 
y ios edificios de Roma: Salen Maxen- 
c¡o, y fausta riñendo ; y ella retirán¬ 
dose de Maxencio. 

'Max- Pue¿ á mi Enemigo amparas, 

* j a muerte , infame , he de darte. 
paust. Deten la voz y el azero; 
que fue cautelar el grande 
rencor que guardo en el pecho : 
y yo fe que es importante 
para lograr tus defeos 
X fu lado eftar. 

'Max- No pafes 

a fingir , hermana , mas; 
pues á fer verdad confiante, 
tu nombre eternizarás. 
faiist. No en efa duda te pares j 
que lo que te digo es cierto 
por todas nueftras Deydades: 
y pues las Tropas fe acercan. Toe, 
de Conftantino , no tardes 
en entrar en la Ciudad, 
y no dexes de bufeerme, 
ü la ocafion lo permite; 
pues ferá muy importante. 


Max . Tu parecer es bien figa : 
facilítame el matarle. 

FausC. Fia de mi vigilancia. 

Max. ¡O heroyna la mas grande ! 

Faust. Muera el enemigo de ambos. 

Max. Muera el que vertid tu Tangre. 

Faust Entra en la Ciudad, pues lle¬ 
gan. Tocan, 

Max. En ella vereis , cobardes, 
que hai ciencia para afombraros, 
y valor para vengarme. Tase. 

Faust. Para defmentir fóípechas 
allí quiero retirarme. 

Tase % y salen O El avio , Aureliano , 
Constantino y Soldados . 

Const. Ya á vifta del muro eftamos. 
Vive el grande heroyco alarde 
que mi corazón gobierna, 
que en el afalto, o la hambre, 
del fitio , han de perecer; 
lidiando en efte combate 
el poder contra la ciencia 
de fus fantafticas artes. 

Sal. Faust. Repara gran Confcantinq 
que es peíigrofo acercarte 
tanto á el muro. 

Const. Mas ferá 

el arrojo de efcalarle. 

Faust. Yo folo el peligro advierto. 

Const . Yo anhelo á quedar triunfante. 

Faust Mirar el riefgo es valor. 

Const. Cobardía es recelarle; 
y nada pone temor 
á los corazones grandes. 

Salen Sabinia, Ferminiano , el niño 9 
Tioleta , y Coscorrón. 

Ferm. Grande heroyco Conftantino 
oy nueftras adverfidades, 
piden amparo y venganza 
-contra Maxencio. 

Cose. Y el facre 

de efe Diablo inquietador 
que fiempre á fu lado tra?. 
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VioL Sí Señor , porque nos vemos 
con muchiíiuios pefares. 

Sab. Muévate , noble Romano, 
mí llanto : en tranquilidades 
disfrutaba con mi efpofo 
dichas i y la ira implacable 
de Maxencio me quitó 
tiranamente fu amable 
compañía 5 y no contento 
con tal rigor , á elle infante 
facó los ojos; ¡ah Cefar! 

Agarra al niño 5 le mneflra d Confian- 
tino con efiremos de fent¿miento . 
mira la inocente fangre 
que cae de ellos i vengadnos 
de tan crueles impiedades. 

Niíío. Hazlo , gran Señor , aft 
fismpre te mires triunfante. 


y y finra^cn 

Salen ai muro y Maxencio , Lelio 
Apuleya . ™ 

M <n-.¡Quien fe atreve aft a nóbrarme! 

Conft. Quien viene a defpofeerte 
del Laurel. 

Max. El buelo abate 

de efe orgullo, y vuélvete 
¡ó temerario ! á tus reales 9 

Con[t .Me volvere'en conn gtt ¡ enda 
tu caíligo , y deípojarte 
del trono. 

Ferm . Muera un tyrano. 

Sabin. Fenezca un impío. 

Offap. Acabe 

el azote de la Patria. 

Anr. El horror de las edades. 

Fauft. ¡Ah impío ! 

Conft. Ea, Romanos, 
á el muro. 


Le agarra con ternura. 

Confi. ¡Ah inocente malogrado I 
¡ah cruel tyrano! ¿que hallaftes 
en ella candida vida 
para tal crueldad ? ¡quien darte 
pudiera con la ternura 
villa ! folo con mirarte, 
el corazón me quebrantas: 
yo te vengaré : tan grande 

ha de fu* en el tyrano 

el caíligo , que admirarle 
llegue el mundo : Uh hermofura 
deígraciaia ! 

Sab. ¡Oh que grande 
corazón ! ¿que me vere 
vengada ? 

Confi Yo á las Deydades 
lo juro. 

Sab. ¡Oh que piadofo! 

Confi. Ah! ¡que roílro tan amablef 

Sab ¡Oh alivio de mÍ3 defgracias! 

Conft. Sufpended efos raudales, 
de perlas ; cruel ¡ah Maxencio { 


Aíax. A efta feña, cobardes 
fe inundaran efos campos * 
de gentes. 

Hace fena al querer fubir d U m Urall 

con un liento y y falen por tí 

fus Soldados, y cercan d los de ConC 
tantino , y fe dá una piftof* batan J' 
Todos . A ellos. Ua • 

Conft. Cortarles 

el pafo , Romanos míos, 
que yo a faltaré arrogante 
a el muro. 

Sube Conftantino, y algunos d el mura 
y riñendo con los de arriba. 


Salen los de Maxencio. 

Todos. Al arma , guerra. 

Sab y Ferm. ¡Qué confuíion I 
Cofc. ¡-A vinagres ! 

que mata mas que un Doófcor 
en efta ocafion mi alfange. 

Conft. Acabarás á mi enojo 
Max. Tengo aliento, incontrallablc. 
tropezó, 


Tro- 
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j^ropie^a arriba Maxencio , y al he¬ 
rirle Conftantino le detiene /Ipuleya. 
¿onfe. Muere» 
ylpnl. Detente. 

fiol, A Señor , no quieras , dale. 

£on[t. Exala tyrano el alma. 

Al hacer la acción de darle . 

( p e h Afi Cabré yo librarle. 

\Al ftlvo fe defvanece la muralla , que - 
/ dando nn /alón viftofo , y es la mura¬ 
lla un raftrillo en que baja Confían- 
tino en la acción que le coje Lelio . 
Jpuleya , Maxencio , y Soldados fe 
defeubren [enfados en un trono de la 
propia altura que tapa la muralla: 
Otro adorno y un fenado R omano, en 
medio , cefa la batalla , y los demás 
ocupan el tablado , y cantan el quatro 
[guíente. 

Quatro. Al ver oy el mundo 
^ en lides campales 
que vence á el poder 
¡a ciencia y el arte j 
el clarín de la fama 
con voz triunfante, 
publique , que el ingenio 
triunfó de Marte. 
j~od. j Admiración afombrofa! 
rauft. ¡Qué placer ! ap. 

ferm. y Sab. ¡Prodigio grande ! 

/pul. ¿Que te admira Conftantino? 
Mas- ¿Que te fufpcnde ? 

Confe. Cobarde ; 

que temiendo mi poder 
de eftos ardides te vales: 
nada me admira , pues todo 
es fombra , folo en tal trance 
Tiento dilatar á Roma 
* la libertad. 

Sen. Por inliantes 

te defea : yo en fu nombre 
vengo Señor á buícarte 
que en lamentable oprefion 
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vive por las crueldades* 
impiedad y tiranías 
de Maxencio : fus pelares 
Tolo aguardan , Conftantino, 
que fus cadenas quebrantes. 

Max. Aun que mas Roma lamente 
mi yugo , logrará tarde 
Ti duran fus rebeldías 
que no digan mis crueldades. 

Apnl. Y ft el Laurel le difputas 
porque te toca , no aguardes 
á tenerle * mientras que 
pueda , fu poder moftrarre. 

Max. ¿No te admiras Conftantino? 
¿no ciegas ai contemplarme 
en el trono , que coronan 
las águilas imperiales ? 

Confe. No , porque todo es ficción, 
y efos fantafticos artes, 
aun que mas de ellos te valgas 
no los veras realidades, 
y defpreciandolos , folo 
la ocafion es bien que aguarde 
de defpojar del Laurel 
un hijo de baja Madre, 
parto horrible de la Ira, 
afombro de las edades; 
que es fu complacencia horrores, 
y fe alimenta con fangre. 

Leí. No pronuncies vituperios. 

Max. Yo caftigaré mi ultraje. 

Confe. Apercíbete , á la lid : 
donde juro á las Deydades 
de acabar con tus encantos. 

Max. Mi valor faldrá á aguardarte. 

Ofiav. y Aur. Tendrán fin tus tiranías. 

Sab. Acabaran tus crueldades. 

Cofe. Poítre el Ciólo tu altivez. 

Muera el Mágico cobarde. 

Confe. Y mientras el tiempo llegaí:: 

Max. Y mientras puedo vengarme::: 

Fauft. Logre yo mis penfamientos:: ap. 

Ferm. y Sab. Y yo llore mis pefares:-:; 

Otra 
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Les $. Otra vez a decir vuelvan 
los inftrumentos marciales::: 

Con la Mufic. A el ver oy el mundo 
en lides campales 
que vence á el poder 
la ciencia y el arte; 
el clarín de la fama 
con voz triunfante 
publique , que el ingenio 
triunfó de Marte. Vanfe. 

ACTO II. 

Vifta de tiendas de campaña ; una en 
medio con un fttial : dicen dentro los 
primeros ver [os, y [alen Con[tantino y 
Ottavio , y Aureliano . 

Unos. Viva el gran Conftantino au* 
güito , y grande 
como Cefar fupremo. 

Otros, Triunfe , mande. 

Conjt. ¿De que íirve me deis aclama¬ 
ciones, 

mientras de aquefe monftruo de 
traiciones 

no triunfe mí valor ? 

’Aur. Ya querrá el Cielo 

á tu valor cumplir tan fiel anhelo. 

Oftav. Quien lidia por la Patria tan 
confiante 
vi&oriofo faldrá. 

Cenft. Un breve infiante 

dexádme folo : defeanfar intento. 

Tod Refponda la obediencia. 

Van f e \ y Conftantino fe fienta en la filia 
de la tienda. 

Conft. jO penfamiento í 

pide favor al Cielo Soberano 
contra Maxencio: muera efe ty- 
rano. 

Pues tanto me defyelo en efie era-, 
peño. 


i y finranpn 

íoíiegue efia inquietud un rato el 
fue ño. 

Se reclina i y [ale Morfeo coronado de 
veleño y caduceo ; fuave fufury 0 
Mufica 5 y todo lo canta como 
meciendo. 

Canta Moyf. Ni canten las aves 
ni el viento fufurre, 
y el agua procure 
íu ruido parar. 

Criftal, aves , vientos, 
filencio , callad. 

El y el Cor. Quedito , pafito, 
y fin refpirar. 

Canta, Morf. Tocado al veleño 
Toca a Conftantino con el caduceo 
de mi caduceo 
le infunda fofiego 
con tranquilidad: 
hombres, fieras, rama*, 
filencio 3 callad. 

El y el Coro. Quedito , pafito, 
y fin refpirar. 

Conft.\Qi\e fueño ocupa todos mis 
tidos 

que de tantas ideas confundidos 
rae parece ilufion ! tú clara esf er 
hazme feliz contra efa humana 
ra. 

Morf Alienta , Conftantino , en 
defvelo ; tU 

no temas al contrario, pues a! Ci e I 0 
re amparará benigno , con feñ a l es 
fiendo el iris gloriofo de tus mal es > 
el figuo venturofo, que en la esfera 
te hará triunfar en efia guerra fi fera 

Se va dexando ver en el ayre una cruz 
encarnada 9 orlada de unas letras 
digan : Conftantino , en efta f e { al 
vencerás. 

Canta Morf. Ve dexando el letargo, 
que ya propicio e j Cielo 


te 








evidente. 

como 


te ofrece fu coníiielo, 
y felice ferás: 

Ta despertando Constantino. 

En efe figno hermofo 
eftá tu mayor gloria, 
no dudes la vidoria 
DU es con él vencerás. rase. 

Colst. ¡Que pafmo ! ¡que prodigio! to¬ 
do yerto , 

me miro de efte fueñoj fi es que ad¬ 
vierto 

e l tropel de .lufiones que en la 
mente 

las miré como cola ya 
c e levanta , y repara en la cru^ 

5 admirado , y dexa caer el plumaje a „ 

{\1as que luz hermofa, 
pafmo de la esfera 
con fus rayos rejos 
' z ja vifta ciega ? 

Quifiera gozofo 

acercarme á verlaj 

pero el refplandor 
que toda la cerca, 

l retroceder 

temblando me fuerza * 
a un tiempo es confuelo, 
y afombro , pues mueftra 
para humana vifta 
tan divina hoguera, 
que muere en fu llama 
maripofa bella. 

Mis gentes llamare , y en tanto 
abifmo 

contarles efte pafmo , fi yo mifmo 
puedo faber de mi. (¡Dolor tirano!) 
Soldados , Faufta , Oftavio, Aure- 
liano 

acudid á mi voz, puefto que os nom¬ 
bro, 

que lucho á un tiempo con placer y 
afombro* 


r La vence auxilio y valor. > 7 7. 

Salen Fausta , Sabina , Ferminiano 0 
Ottavio , Aureliano y Soldados. 


Ferm. ¿Conftantino , Señor , que ha 
fucedido ? 

Sab. ¿Vos alterado, y el color perdido^ 

Faust. ¡Si mi hermano atrevido fe á 
empeñado 

en el lance que tiene proyeétadoldp. 
¿y quizas le habran vifto ? ¡cruel te¬ 
mor! 

Const. Cada vez crece en mi mas el 
fabor. 

Faust. ¿Quilo alguno ofender á tu per- 
fona? 

Const. De otra caufa mi afombro le 
ocafiona. 

Brillante aftro,reprime tanto ardor, 
pues deslumbra tu luz : ved el ful¬ 
gor 

de efe Cometa que incefante brilla, 
prodigio nuevo. 

i Enfeña d la cru ^ , y todos fe admiran . 

Tod ¡Grande maravilla ! 

Faust. ¡Que miedo! ¡que pabor! fi bien 
atiendo, 

efe figno me pone , que eftoy vien¬ 
do. 

Pues fiendo todo llama el azul Cie¬ 
lo 

en mis acciones infundid tal yelo 
que el ufo al movimiento le }ia 
quitado. 

¡Que enigma es efe nuevo é impen- 
fado! 

Tod. Sacadnos ya , Señor , de confu- 
fion. 

¿que pafmo es efe $ 

Const. Alienta , corazón, 
puefto que á tus intentos 
caufa mayor anima : oid atentos. 
Apenas hube entregado 
\ los letargos del fueño 

C (que 
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( que con dulce fuave halago 
fe fue al alma introduciendo ) 
las potencias , y fentidos, 
me pareció que Morfeo 
procuraba mi defcanfo, 
pues probocando a filencio 
quanto hai en ayre y en agua, 
quanto fe ve en tierra y fuego, 
en fuabes arrullos, 
y afable contento, 
deícanfo , y deleyte 
disfrutaba el cuerpo. 

Abultaba allá en la idea, 
que viótoriofo Maxencio 
fe miraba , y que yo entonces 
con amor, y con nfedlo, 
a efos Orbes Celeítiales 
acudía por remedio, 
y que oyéndome piadofos 
ne ofrecían el confuelo : 
recuerdo turbado, 
y al verme defpierto 
mirando á efe aftro 
quede abforto , y ciego. 

Le miro , y me atemorizas 

pero luego recorriendo 

el fueño , mejor me ánimos 

paes con mi interior afeólo 

efcuchc que me decía 

una voz , que no comprehcndo; 

con efa feñal 

no temas el rieígo, 

porque te ha de dar 

teliz vencimiento. 

Afi batallando os llamo: 
acudís 5 voy conociendo 
el que ya no es ilufion 
uno realidad , os mueftro 
efe prodigio , ere afombro, 
que con hermofos reflexos 
nos dicen fus letras 
fi las recorremos 
que hos da fu amparo 


y finra^on, 

contra el cruel Maxencx#. 

Y afi en efta confianza 
la batalla prefentemos 
ai contrario 5 infunda á todos 
efa fenal nuevo aliento 
para falir á campaña: 
grabefe en marmoles terfos 
nueftro valor, y el amparo, 
de efe peregrino incendio : 
mueran todos los contrarios 
paraque publique el tiempo 
que fon las crueldades 
vafa , y fundamento 
donde los tiranos 
forman fu efearmiento. 
iFerw. Con tan vifible feñal 
emprende , Señor , f ln miedo 
el triunfo , no defeonfiando 
ae fu promefa el efe&o. 

Sab. Efa luz tan peregrina, 
y el valor heroyco y re»i 0 
que os anima , dan motivo 
que falgais á hacer eterno 
etnombre ; muera un tyrano, 
acabe tan cruel fangriento 
horror del mundo j fenezca 
con todos los fuyos j puefto 
que no fin grande motivo 
maravilla es todo el Cielo, 
anunciándole á tus armas 
felicifimos fueefos. 

Unos. Toda la esfera es prodio¡ 0 . 

Mirando el Cielo. & 
Otros. Claridad , norte y confuelo 
Faust. Yo dire , fufto , temor, 
anfia , aflicción , defeonfuelo, 
y todo junto , pues caufa * 
efe nunca vilto objeto 
de luz , en mi tal temor, 
que en encontrados extremos 
me deslumbra ; quando á todos 
alegra con fus reflexos: 
goza tu de fus promefas 


míen- 
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mientras de fu vifta huyendo, Cofc. Como dias pala dos 


i? 


fe que me caufa temor, 
y no íé porque > no acierto 
á tener m&s oíadia 
que huir de aquí retrociendo: 
no amenaces mi interior ; 
ya te temo , ya te temo. rafe. 
Confi. Si á ti te caufa temor 

en mi ha infundido un aliento 
crande , heroyco , y af. todos 
mientras que fe llega el tiempo 

de la lid , i ehj luz r0 ' a , 

£l y Mufica , y todos. 

T oi . Pidamos para confuelo. _ 

°“r ic v Toi. Por feñal tan prodig.ofa 

^s den aliento los Cielo,; 

para que vencer pódame- 
i los enemigos nueílros. 


Vanfe . 


Coh Tu madre me encargó mucho 
el que te faque á pafeo i 
v es una necedad grande 
^ ua no ves nada, y yo vengo 

rebentadc. 

Niño. Aun que no vea 
m e gufta andar. 

C J^7^ eíU d Cido1 

Cofc. Azul. 

Niño. <Y tan alto? 

C *quedan cargado mucho peló 
arriba , y fe habra baxado 
unos quatro o cinco dedos. 

Niño. ¿Es el Sol como era ante» 
que yo me púbera ciego l 

Cofc No. 

Niño. ¿Cómo ? 


fieramente le dolieron 
las muelas , fe facó una, 
y tiene el carrillo izquierdo 
media vara mas hinchado 
que el otro. 

Niño. Yo no lo ve©. 

Cofc. Ni le temaras tampoco $ 
con que calla , y caminemos. 

Sale Violeta fin reparar en ellos con 
una cefia. 

Canta. Viol. Aun que el camina 
me da fatiga, 
trueco la pena 
por la alegría, 
y afi no tengo 
melancolía. 

Cofc . O Violeta, ¿donde vas 
por eftas peñas , y cerros ? 

Has falido ( fi te guftan ) 
efta tarde á coger verros ? 

Viol. Unas frutas, y unas yervas 
en efta ceftilla llevo 
para mi Ama : \y tu di * 

Cofc. Con efte muchacho vengo 
á pafear , y de camino 
á ver fi aquí encontrar puedo 
unas flores. 

Viol. ¿Qual te gufta ? 

Cofc. Si claro de hablarte tengo, 
las Violetas mas que todas* 
y pues en todo el terreno 
no hai otra mejor que tu, 
dexa que te coja, y luegou- 
Llega á ella y y le dá> 

Viol. Os::: 

Cofc. Aun no te he picado, 
y ya me efpamas. 

Viol. No tengo 

gana de fiefta : ¡ay ! ¿no ves 

M ira d dentro , y fe pone como afufto- 
da. 

C 2 los 
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los Soldados de Maxencio 
que fe acercan aquí ? 

Ccfc. Si. 

Viol. Yo efeapo., porque los temo. 

Coje. Llévate aquífe c'ni quillo, 
y anda delante. 

Niño. Sea prefto, 
no nos cojan. 

Viol. No quiíicra, 
y aíi marchóme corriendo. 

Vafe con el Niño. 

Canta. Aun que ir corriendo 
me da fatiga 
trueco la pena 
por la alegría 
que íi me cojen 
¡ay pobrecita ! 

Coje. ¿Si me quedare , 6 me iré ? 
pero el mas fano confe jo 
es huir ; mas yo lo miro 
como impofible , apelemos 
al difunulo , y íi aprietan, 
porrazo , y vayan cayendo. 

1 Poneje como mirando al Cielo , y jalen 
unos Soldados. 

Sold. i. El bofque nos han mandado 
regiftrar : pero teneos 
que aquí hai uno , que parece 
efpia del campo opuefto. 

Coje. Quien pudiera convertirfe ap. 
en canario , ó en gilguero 
para poder efeapar 
de tantos, tomando un huelo. 

Sold. 2. Criado es de Ferminiano. 

Coje. Baco mió , que me pierdo ¿ ap* 
y nadie me comprará, 
porque ya me conocieron. 

Lleganje los Soldados d él. 

Sold. z. ¿Qué haces aqui É 
Sold. i. ¿No refponde ? 

Le di i Cofconon , , dexa de mirar al 
Cielo. 


, y fwra^on 

Coje A elle llamamiento vuelvo. 

Eftaba pidiendo á Marte:;; 

Sold • i. ? Que le pedias > 

Coje. Aliento. 

Sold . i. ¿Para qué ¿ 

Coje. Para con efte 

rebanaros el pefcuezo. 

Saca el Chafarote , y riñe con los Sóida, 
dos. 

Sold. i. Muera. 

Coje. Efo no es tan fácil, 
que para daros tormento 
tengo mas vidas , que un gatQ> 
abanza , alfanje. 

Salen Maxencio , /Jpuleya , Lelin «v 
Soldados que traen ai „¡ So ¡ 
Cojcorron d Maxencio dexa de 
y oculta con dijmulo el alfanje * 

Max ¿Qué es ello ? 

Cofc. Ya nada : ¡ay mi chiquillo ■ 
vente conmigo. 

Quiere dejacirse el Niño de los Sold - 
dos para ir a Cojcotron. 

Niño. No puedo, 

que Violeta fe ha efeapado, 
y me han cogido. 

Coje. Ea prefto 

dadme el chiquillo. 

Aíax. Villano, 

no quieras fer efearmiento 
fi provocas mi paciencia, 
de mi enojo, y de mi azero: 
parte pues , dila á fu Madre 
que yo en mi poder le tengo. 

Apul. Dila que venga por él 
que yo mi amor ir.terefo * 
en que Maxencio le entrea Ue 
conmovido de mis ruegosf > 

Niño. Dila que yo moriré 
al rigor , cruel, y fangriento 
de efte tyrano. 

Afax. Arrancadle 
la vil lengua de fu centroj 


y 
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y a efe atreviólo matadle. 

Sold. 2. Muera. 

Riñen con Cofcorron , y él con ellos . 

Cofc. ¿Como muera ? perros : 
allá vá efte tajo. 

Leí. Infttobil^ 

ce quedaras afi. 

el alfanje , y fe queda inmobil en 
la acción de darles. 

Sold I. Cierto 

que quedo buena hgura. 

Max. Efe niño ( marchad luego) 
conducidlo á mi Palacio, 
que aun que me ofende , es mi in¬ 
tento 

el volverfele á fu Madre 
muy pronto. 

Ajino. Ruego á los Cielos, 
que conforme lo que hicieres 
conmigo, te den el premio. 
y ase con los Soldados. 

< m « x - ; Lelio ? c . . 

Leí. ¿Que mandas, oenor ? 

/tfax. Puerto que ya vá tendiendo 
la noche fu negro manto, 
ye las tropas conduciendo 
por el puente , harta los reales 
de Conftantino. 

Leí. Tan prefto 

te obedeceré , que dudes 
fi lo eftás: tu infame, necio, 
vuelve á tu fer , y efcarmienta 
para otra vez. 

Cofc. Yo lo ofrezco 

por ahora : mas aguarda 
Magiquitlo , íi te pefco. vafe. 

Max. k a > Ápuleya , efta noche 
mi hermana me ofrece medio 
para confeguir viftoria 
lin el peligrólo riefgo 
de una batalla de todos 


mis enemigos j pues viendo 
que les falta quien les mande, 
fuerza es que defmayen luego. 

Apul. La noche á la acción te anima, 
el odio anima el defeo, 
el triunfo eftá en una vida, 
y efta fupone un Imperio; I* 
con que afi á defagraviarce, 
gloriosifimo Maxencio. 

Max. Mi hermana- en el Real me 
aguarda 

de Conftantino , y yo ciego 
voy á triunfar , fin temer 
horror , contrarios , ni rieígo. 

Apul. Yo he de hir contigo. 

Max. i No miras 
el peligro ? 

Apul. No le temo, 

que íi triunfas, triunfaré; 
y fi mueres , moriremos. 

Max jO envidia de Marte, y Palas * 
dame los brazos. 

'Apul. En ellos 
logra defcanfo. 

Max. ¿Qué dicha 

igualó a lo que pofeo ? vanse. 

Villa de tiendas de campaña , una d un 
lado con un afiento : el foro es un 
puente que le baña la marina , y se 
obscurece el teatro ,y fale Fausta 
con temor. 

Faust. Entre la confuía noche 
mi rencor fobrefaltado 
fale á disfrazar cautelas 
para minorar agravios: 
mucho mi hermano fe tarda, 
y puede::: ruido he efcuchado- 

Va saliendo Constantino como d tien¬ 
tas. 

Const. Recelofo de que tengo 
enemigos disfrazados^ 


1 







22 La crueldad 

y eftá mi feguridad 
en fer yo , de mi refgtiardo : 
recorrer quiero las tiendas. 

Faufi. Efte fin duda es mi hermano; 
pues á eftas horas ninguno 
llegara aqui tan ofado. 

Confi. Mas pafos fiento. 

Faufi. ¿Es Maxencio > 

Confi. ¡Qué he oído Cielos ! el daño 
he de apurar ; pues es Fauíta. 

Faufi. Efpera aqui, mientras pafo 
á faber fi Conftantino 
eftá ya al fueño entregado, 
para lograr darle muerte. 

Vase a tientas. 

Confi. ¡Ah traydora ! ¿quien fe ha ha¬ 
llado 

con enemigo tan fiero 
fino es yo ? Ella aguardando 
a Maxencio eftá , y los dos 
fin duda tienen trazado 
el darme muertej ¡ah Deydades! 
Como no abortáis un rayo 
que abrafe , deftruya , y parta 
corazones tan dañados: 
jqué haré > ¿mas lo que haré dudo 
con lo que oln , atropellando 
amor y piedad ? matarla : 
y en las aras de mi agravio 
hacer vidlima fu vida, 
pues temeraria ha intentado 
matarme : mas ella vuelve ; 
efte azero el defagravio 
me ha de dar. 

saliendo Sabinia^ y él saca el azero. 

La pena aufiofa 
™ adre > me trae bufeando 
el hqo j pues fer tan tarde, 
y no haber la vuelta dado 
a el campo con e'l Violeta 
ni Cofcorron , recelando 
«ftoy algún grave mah 


> y finra^on 

¿que podrá fer ? 

Confi . Defpechado, 

viven las altas Deydades 
que efte azero mal templad* 
ha de dar fin á fu ofenfa, 
y mi peligro : temblando 
entre el amor y la culpa 
levantado quedó el brazo ; 
no fea yo tan impío 
como ella fiera : ya trato 
el dexarla con la vida 
por ahora j y pues fu hermané 
( fegun he efcuchadb á ella ) 
ha de venir á mi campo, 
voy recorriéndolo todo 
por fi fe logra en entrando 
no efeape de prefo , ó muerto 
enemigo tan tirano. - 

Sal. ¡Ay hijo del alma mia! Llorai 
¿dónde eftás ? irc talando 
efas peñas , y efas ramas 
harta verte entre mis brazos. 

Vase 3 y sale Fe miniano. 

Ferm. Habiéndome dicho ahora 
un valerofo Romano 
que viene de la Ciudad, 
que han ido tropas baxando 
defpues que cayó la noche 
a efe puente , y disfrazado 
Magencio con ellas; quiero 
para evitar algún daño 
darle parte á Conftantino; 

Llega d la tienda que bai al lado» 
aqui fuele fu defea ufo 
gozar : pero en el figilo 
parece que retirado 
ocupa otra parte i aquí 
Se entra en ¡a tienda , y se reclina J 
dormir. 

por fi viene , reclinado 
algún rato quedaré. 
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Salen encima del puente, Maxencio con- fu tragedia, y mi visoria. 
vanda al rofiro , y con él Apuleya , y 
hablan sobre el puente . 




'Max. Quédate aquí , y en llegando 
Lelio, di que todo el puente 
ocupen los pretorianos. 

*¿pul. Parte l el triunfo » que yo haré 
lo que dices. 

st ’ f eúra por donde salió , y Maxencio 
Paja al tablado. 

, Max . Quiero i el campo 
baxar pues nadie lo impide. 
sale Faufl. Hafta eftar afegurado 
el riefgo , volver no quife : 
n0 fe malogre á mi hermano 
la acción , a que le convoco, 
pues es al fin que anhelamos. 
Fauíla. 


'Jlíax. 


rauft- si i y° % 5 n0 tcmas ; . 

Max. Ya á bufearte mi cuy dado* 
iba ofado, y ¡mpacientej 
porque fe nos va pafando 
ja noche , y fi fe malogra 
la acción, puede no tengamos 
otra. 

taust. No tengas recelo, 

que todo el Real he mirado, 

y en el reyna la quietud, 

y afi llega al Soberano 

pabellón de Conftantino: 

ese es, y del retirados 

eíHn los que hacen la guardia, 

joo-ra ciego , y defpechado 

venganza: yo me retiro 

por fi el campo alborotado 

fe pone , para encubrir 

q yo foy quien te ha alentado.^re. 

Max. Bien dices, yo me encamino 
á el golpe , á quien en marmol 
una pira he de poner 
que fiempre elle publicando 


Muera. 

Dice la voy^ muera , recio , se levanta 
Ferminiano dá el golpe en el ay^ero en 
el aire y y busca con impaciencia a 
Ferminiano d tientas. 

Ferm. ¿Quien fe atrebe ofado 
á ofenderme ? 

Max ¿Dónde ellas ? 

Ferm A déla guardia ; Soldados, 
traición , traición , acudid. 

Deaí.Cotfrf.Tomad Soldados los pafos. 

Max. Ah pefe á la obfeuridad 
¡que triunfo , que he malogrado! 
ya fentido y folo , es fuerza 
pues el Sol fe vá dexando 
ver , retirarme al puente. 

Lefio, Apuleya. 

Se va dexando -per el Sol , y aclarando 
el teatro y y fu be al puente Maxencio, 
y falen Le lio , Apuleya y Soldados. 

Ferm. A tirano! 

Maxencio era. 

Leí. No temas, 

que ya eílamos en tu amparo. 

jFrrw. Traición. 

Salen Conflanúno , O8avio , y Aure* 
liano. 

Confl. Cercad la campaña: 

¡que es aquello Ferminiano ! 

Ferm. Gran Cefar , en cfa tienda 
citaba dado al defeanfo > 
y Maxencio. 

Max. Si. Yo fui Defde el puente, 
dirigiendofe mi brazo 
a dár muerte I Conllantino. 

Salen por junto d el puente los Soldados 
de Conflantino , y fubiendo arman 
batalla todos. 

Confl. ¡Ah traidor! ea Soldados, 
al puente, muera un aleYe. 

A 
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Tod. A Ellos , nobles Romanos. 

Max Muchos fon , Lefio. 

Leí. Yo haré 

de fu valentía eftrago. 

'Apul. ¿Cómo ha de fer ? 

Leí. De efta fuerte. 

Undefe como fumergiendofe en las ondas 
la mitad del puente donde eflaban los 
Soldados de Conflantino peleando , de 
modo que con prontitud no fe vea la 
mitad del puente , ni la gente que cae 
f obre él. 

Sold Que perecemos , amparo. 

Confl. En iras fe abrafa el pecho. 

Unos. Todo es prodigios y pafmos. 

Confl. Cielos , fin vueftro focorro, 
vencer no puedo de un Mago 
las aftucias. 

r Apul. Pues la pena 

ya es gozo, los dos partamos 
á un tiempo á la invida Roma 
á confeguir nueftro aplaufo. 

Lila y Muftc. Que fabe la ciencia 
a veces vencer 
el riefgo, los fuftos, 
peligro , y poder. 

Confl. Seguidme todos , que aunque 
intentan prodigios tantos 
entibiar la confianza 
que me prometen los aftrosj 
oy tengo de entrar en Roma 
viven los Cielos 5 triunfando, 

Vanfe todos menos Ferminiano. 

Ftrm. ¿Habrá cruel mas atrevido l 
fin duda::: 

S¿ti. Sab. Padre adorado, 
no me diréis de mi hijo 
¿"1 cordón : con los criados 
fué 0y£r 3 y noa parecido: 
temiendo s.ftoy algún daño. 

Fem. Jodo es mal, todo es pefares. 


, y flnragpn 

Sab. Todo es para mi quebrantó?. 

Salen Cofcorron , y Violeta llorando* 

Los 2, ¡Ay chocorritito mió ! 

Sab A donde eftá mi Confiando. 

Ferrn. Hablad. 

Cofc. A efta fe le di. Llorando . 

para poder libertarlo 
de Maxencio 5 pero ella::: 

Sab. Di, Violeta , <q ue ha pafado! 
palpita el corazón. 

Viol. Yo 

iba con el caminando, 
y encontrando con Maxencio, 
mandó á todos fus Soldados, 
le agarren : yo no queria. 

Sab. Y que ? di? 

Viol. Se le llevaron. 

Sab. ¡Ay hijo del alma mia! 

Lloran todos con afeólo de dolor. 

Ferm. ¡Ay mi prenda ! 

Cofc. Cefe el llanto; 

pues de que no le hará mal 
á mi palabra me ha dado : 
antes dixo , que por él 
vayas tu. A SabinU 

Sab. Padre , partamos 

á bufcarle, acompañadme 
antes que mas irritado 
alguna barbara acción 
cometa 5 y á mi Conftancio, 
tu Madre á bufearte va 
en prueba de lo que te amo. V*f 

Ferm. ¡O vida lo que moleñas 
quando entre males y daños 
es todo muerte , y no oye 
efta á los que la llamamos ! Vafe. 

Cofc. Has hechado brabo lance. 

Viol. A no haberle yo tomado 
no hubiera tenido fuftos: 
pues de miedo en efte campo 
me quedé , por no huir á cafa. 

Cofc. Lo mefmo á mi me ha pafado, 
y á haberlo , muger , fabido 

pue- 
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puede te hubiera bufeado; Max. <Que queréis ? 




y en tu pena, y en tu miedo 
te hubiera confuelo dado» 

Viol. Buen avechucho : 

Cofe. Peor 

hubiera fido un legarto 
que te fe hubiera metido 
al defcuydo en un zapato. 
yiol Ducientas leguas me iré' 

„or no tenerte á mi lado. vafe, 
rofe. Haces bien , que un Cofcorron 
nadie le apetece i vamos 
* dar forraje á las tripas, 
que mala noche han pafado. vafe. 

Salo» , y fale Maxenciofot». 

Qac me afliges, penfamiento? 


Max. ¿ 


2 quieres ? ii fue adverfa 
de efta noche. 


la fortuna 

en q ue 
Co 
»ra 
U 

cante . 

una crai.ion defcubi rta 

contra ti ha fido , y los reos 

f , h a „ ai-reliado ; afi ordena 


qu - matado no hubiera 
á Contamino , aun no es tarde 
n ara qoe triunfar de el pueda 
Sale Leí Gran Maxencxo 5 en efte 


que 


fe hará con ellos. 


’M“x. '■ 

que como viles perezcan : 
po haya crueldad que no pafen, 
pues me ofenden ; orden llevas 
de executar fu caftigo: 
y también que fe prevenga 
con el hijo de Sabinia 
lo que te encargue , por h ella 
viene por él: parte luego. 

Leí. Obedezco. vafe* 

M*x Ya que tenga 

nombre de cruel, lo digan 
por algo, quantos me ofendan. 

Salen Sabinia , y Ferminiano. 

)Los i. Dadnos, Maseucio ? los pies. 


Sab. Aun que la pena 
de mis trágicos fucefos 
contra ti movió la lengua, 
hoi piadofo te procuro, 
pidiéndote que me vuelvas 
el hijo mió. 

Ferm. No pafe 

á mas el rigor, padezcan 
nueftras vidas , y aquel niño 
inocente no le ofendas- 
Max. ¿Que te le vuelva me pides * 

Sab El alma por él anhela. 

Max. No tan folo he de volverle 
lino que efplendida mefa 
os he de dar $ á efa fala 
entrad , que voy con prefteza 
á enviare s la mejor vianda 
que para mi güito tenga. vafe» 

Ferm. ¿Parece f e mueílra afable ? 

Sab. Entremos que ya defea 
faber el alma , en que para 
una piedad tan agena 
de un hombre que el corazón 
o es de bronce,ó es de piedra. Vanf 

¡Dcfcubrcfc un falon enlutado , y en me¬ 
dio una mefa con manteles , y dos lu¬ 
ces. como parada para comer : y filen 
por otro bajiidor Sabinia , y Fermi¬ 
niano , y al ver aparato tan funeflo 
regiftran el fitio con pavor. 

Ferm. ¡Que pavorofa maníion ! 

Sab. Torpe el pafo , la voz yerta, 
y temblando me he quedado : 

¡ay padre ! que ya recela Llora. 
el corazón algún daño. 

Ferm. El filencio , la triíleza, 
con que viften las paredes 
efas funeftas bayetas, 
tal fufto han introducido 
por los ojos, que no acierta 
el temor á elegir medio 

D ea- 
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entre el miedo y fortaleza. 

Sab. ¡Que pretpeétiva can trille! 

Terra. ¡Qué habitación tan funefta ! 

Sab. ¡Todo es temor y aflicción ! 

Term, ¡Todo es fobrefalto y pena ! 

Sab. ¿Qué ferá Padre ? 

Term. Gran daño } 

pues tanto horror ya nos mueftra, 
que aqui folo-la defgracia 
puede habitar. 

¿V* 6 . Una mefa 

preparada allí fe advierte} 

y como ella tan agena 

de claridad la mandón, 

hai dos luces que aun que fueron 

en otra parte- confuelo 

aqui fu luz macilenta 

folo ayuda á demoftramos 

el horror con mas viveza. 

Suena ruido , y fe fobrefaltan. 

Term. Gente llega , (¡qué temor!) 

Sab. La refpiracion flaquea, 
temiendo en que parara 
una tan funefta Scena. 

Salen Lelio y Soldados , uno de ellos trae 
una fuente cubierta de un tafetán , y 
figura vu ! to en ella. 

Leí El Emperador Maxencio 
para honraros en la mefa, 
efte prefente me manda 
traeros: con la cubierta 
dexádlo allí. 

Sab . ¿Y mi hijo ? 

Leí. Dentro de la fuente queda 
un papel que te dirá 
donde le encontrarás 5 llega, 
goza de la vianda 5 en tanto 
que una prevenida letra 
a vueftro convite dice 
al compás de las cadencias::- 

El y Mufic. Llegad á la mefa, 
la vianda probad, 


y fmra^on 

que aquí íiempre el güilo 

le anuncia el pefar. vafe, y los S old> 

Sab. Cada vez mas el temor 
nos oprime y defalienta. 

Term. De tantas dadas falgamos 
quitando aquella cubierta 
á la fuente. 

Llegan los dos , y quitando Terminiam 
el tafetán de la fuente , descubre la 
cabera del nino como cortada ; al 'ver¬ 
lo Sabinia cae como muerta j y Tex- 
miniano se queda todo temblando . 

Sab.\\ y hijo mío ! 

Term. La fangre elada, en las venas 
fe ha quedado, de mirar 
tan inhumana tragedia: 
todo trémulo el aliento 
en cdnfuflones, no acierta 
á prorrumpir enaff&os 
de venganza y amor} yerta 
miro efa temprana flor, 
y quifiera la terneza 
unirle á mi corazón ¿ 
y al llegar veo que es fuerza 
el dar remedio á fu Madre : 
joh tyrano ! quien pudiera 
hacer que ios efearmientos 
á tu crueldad excedieran: 
hija, Sabinia. 

L/f£¿ d ella , y vuelve en fi y fe levanta. 

Sab. ¡A.y de mi! 

Term. llecobrate , alza , y alienta 
que en los trances grandes, es 
donde ha de haber fortaleza. 

Sab. Bien el fúnebre aparato, reblando- 
bien el pavor , la trifteza 
de la armonía , y lo cruel 
de fu Dueño, daban feñas, 
de lo que aun dudo } ¿que es cfto 
Sabinia ? ¿que rara Scena 
te ha prefentado el dolor 

pro- 
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probando tu fortaleza ? 

¿Que tienes , di , corazón, 
que tu de ti propio tiemblas, 
y la fabrica que habitas 
toda haces que fe eftremezca ? 

. Yo me aliento á regiítrar 
{¡ es ilufion , ó certeza 
lo que vi i con que temor 
turbada la villa intenta 
a qualquier parte mirar 
recelando::: ¡ay dulce prenda 
de mi corazón ! ¡ay hijo 
de mis entrañas! !ay bella 
compañía de mis males. 
alibio de mis triftezas. . 

Ouíere apartarme de ti 
€ 1 fentimiento, y me cerca 
el cariño; pone horror 
á la villa tu cabeza 
enfangrentada, y mirando 

nue es la propia de mis venas 
la que viertes, á fu fer 
quifiera otra vez volverla. 
Impriman en tí mis labios, 
f, no aliento , las ternezas 
de Madre i ¡o mi bien! ¿o hijo $ 
•o cruel Maxencio ! ¡ó adverfa 
fortuna! ¿qué haré fin ti? 

morir, llorar i mientras tenga 
vida la tuya infeliz. 

Todo fe acabe ; el aliño 
de mis vellidos, no fea 

ya ninguno; y efte lienzo 
manchado en coral perezca, 

¿ m is iras dellrozado ; 
afi confeguir pudiera 
hacer con elle tyrano 
lo propio i ya jamás tenga 
quien te perdió mas placer 
que anfias , aflicciones , quexas, 
tormentos y defconfuelos, 
y de fentimiento ciega 

jnue.ra contigo una Madre 
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que te ha perdido. 

Coje el cuchillo y se va a herir 3 y la de-* 
tiene Femiiniano. 

Ferm . ¿Qué intentas ? 

Sab. Morir, pues que ya la vida 
mas me firve de moleília 
que de alibio. 

Ferra. Efo es perderlo 
todo , y nada remedias 
con efo : huyamos de aqui. 

Sab. Se queda el alma aun que quiera. 

Ferm. A fu vida el dolor crece. 

Sab. Solo es confuelo el caíligo 
de Maxencio i en tan funella 
fuerte , como nos ha pueílo, 

¿quien fe le dará? 

Ferm. La esfera, 

ó el propio; que los tyranos 
fu precipicio fomentan: 
vamos. 

Sab. Dexadme abrazar 
mi vida. 

Va d abracar la cabera , y la detiene 
Ferminiano . 

Ferm. Con efo aumentas 
el fentimiento. 

Sab. Fallezco. 

Ferm. Yo también , mas hija es fuerza 
que en los grandes corazones 
fe halle el valor, 

Sab ¡Ay mi prenda! 

Ferm. ¡Ay hijo del alma mía! 

Sab. ¡Flor ajada ! 

Ferm. ¡Luz, ya yerta! 

Los. 2. A Dios para fiempre; 
y efa humana fiera 
origen tyrano 
de tanta tragedia; 
á otras crueles manos 
muy pronto perezca. vanse. 

Vijla de Muralla con una puerta en me¬ 
dio ; salen huyendo unos Soldados de 
Maxencio , los que se entran por la 
D i fuer- 
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puerta i y en su seguimiento con los 
aceros desnudos sale ConflantinOy 
Aurelia * 10 y OFlavio , y Soldados. 

Sold. Pues no hni reíiftencia ya, 

denos la Ciudad amparo, se entran . 

Const. Soldados , efte es el día 
de dexar defagraviados 
a nueftros nobies Patricios, 
y triunfar de efe tyrano. 

r Aur Pues, Señor, á dentro, y mueran 
todos. 

Qttai 7. Aprovechad Sabio 
la ocafion , pues para ellos 
efte trance es impenfado. 

Const. A la Ciudad. 

Vanse a entrar y sale Fausta , y los de¬ 
tiene. 

Faust. Conílantino. 

Confl. ¡Ah inhumana! 

Di preíto , que malogramos 
efta visoria : habla pues; 
jque me quieres? 

Fanjl Suplicarte 

fi te hace feliz la fuerte 
reflexiones , que es mi hermano 
Maxencio j con piedad trata 
fu vida. 

Ccnfi. Ya, ya he notado con falfedad. 
que aprecias aun mas la f u ya 
que la mia , y con vil trato::: 
mas no es ocafion ahora 


de quexas , en los acafos 
del trance de una batalla 
fon los fucefcss muy varios: 
dexad fu vida al deftino, 

, y * feguro retiraos. 

Faajl . Si haré : ya he reconocido ap. 
en fu mucho defagrado 
que la cautela de anoche 
fupo ya. 

€onJi. Júpiter, hago 
promefa de ir á tu templo 
con victimas y holocaúftoj, 


ii triunfo: a de^ r0, - , 

Tocan ; entranfe por U puerta finando 
ruido de batalla • 

Tod Ea , a ellos^ 

Confl. Morir, ó tr* un ^* ar í Romanos» 
J)ent.Voc. Arma, arma, guerra, guerra. 

Sale rsoleta y Cofcorron 
Viol ¿No ves el ruido que anda* 

Cofi. Las piernas me eftan baylando 
porque no me puedo hallar 
en la función. 

Viol. ¿Mentecato, 

no eftás aquí m as feguro ? 

Cofi. Es cierto, ligue mis pafosj 
en la Ciudad entraremos 
a ver lo que pafa. 

Viol. Vamos. "Panfi, 

Cefa ruido de batalla , y filen por la 
puerta con los aceros defnudos como 
furiofos .Haxencio , Lelio y Apuleya. 
J)tnt. roe. Vitoria por Conílantino. 
Max.\Oh\ Quien antes de efcucharlo, 
fiera lanza el corazón 
le pafará con cruel mano 5 
perdí la Ciudad , perdi 
quietud , y Laurel; Lelio , a tantQ 
eftrago , tu ciencia grande 
me vengue. 

Leí . Oy algún aftro 

los ampara , pues no alcanza ap . 
mi poder á remediarlo : 

Max. Pues fi ya me falta todo, 
veras ciego y temerario 
que triunfo yo de mi vida 
antes que otro. 

Va d arrojarse sobre la espada 3 yl e de¬ 

tienen. 

Apul. Dueño amado, 

no hagas tal, y de las gentes 
que de Roma han efcapado 
reace tu heroyco valor 
para vengarte. 

En 



iLel. En eílragos 

veras que trueco fu triunfo} 
y en medio de fus aplaufos 
llorara y admirará 
prodigios. 

'Alax Solo cfo es arto 
á foft¿ner el defpecho 
de mis iras. 

'Leí. Venid. 

Aíax. Varaos 

en tanto qne á mi pefar 
aclaman á mi contrario. 


Af utacion de Templo } y Júpiter en me¬ 
dio sobre un pedestal } salen cantan¬ 
do , y baylando los que puedan de 
hombres y mujeres , y entre ellos 
Violeta y Coscorrón , ftguen d estos 
los Soldados ion varias Vanderas é 
infignias Romanas de triunfo: des¬ 
pués dos Senadores que en dos fuen¬ 
tes uno trae las llaves , y 0tr0 nnA 
Corona de tres Coronas , f len do los 
u timos Aureliano , O 61 avio , Ferrni- 
niano , Sabinia , y Fausta todos los 
que vienen acompañando d Constan¬ 
tino que sale con Laurel 3 y Manto 
Imperial y dan vuelta al tablado. 


'2Uuftc. Del gran Conílantino 
ftempre vencedor 
oy Roma Corone 
fu heroyco valor, 
con Corona regia 
¿ c Libertador, 
otras de Campal 
y de Sitiador. 

Con las voe. Viva, viva) viva, 
fiempre vencedor. 

Conft. Ya , Júpiter Soberano, 

( como de ello hice proraefa 
en la batalla) te vengo 
á dar gracias , no haya ofrenda 
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que en memoria de mi triunto 
en tus aras no fe vea. 

FauJl.Con que pefar ellos triunfos ap. 

yo miro : ¿ay hermano ? 

Sab. Seas 

eterno , gran Conílantino, 
para que vengues ofenfas 
de dos vidas que un tirano 
me ha quitado. 

Ferm. Oy empieza 
á tener padre la Patria 
vanfe. que la eílime , y la defienda. 

Sen. i Fuerza es que lleguemos: ya ap. 
las llaves de Rom3 entregan 
Llega d ofrecerlas . 
por mi los rendidos 
Conjl. Siempre 

he ufado de la clemencia 
mas que del rigor 3 decidles 
que como lealtad me tengan, 
perdono á todos. 

Sen . z. Señor, 

ella Corona compuerta 
de tres , la Ciudad te ofrece ; 

Llega d ofrecerla. 
recibidla : la primera 
es por Sitiador , la otra 
por Campal , y la tercera 
como á gran Libertador 
de todos : vuertra cabeza 
ocupe, que afi el Senado 
pide que le honréis. 

OFiav. De inmenfas 
es merecedor , el que 
de la oprefion nos liberta 
de un tirano. 

Aur. Viva el grande 
Tocan. Conílantino. 

Tod. Triunfe , y venza. Tocan caxas . 
Conjl. Ya del Laurel me defpojo, 

Se quita el Laurel , y pone la Corona. 
y porque el Senado fepa 
como fus honras eílimo, 
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me la ciño , y fiempre atenta 
a mis;:- ¿pero que dolor 
Empieza d hacer eflremos de fcntir le - 
pra. 

tan velozmente penetra 
el corazón , que parece 
fe hace pedazos ? Eterea 
región del fuego en el pecho 
fe ha introducido , y no acierta 
a falir, con que me abrafo: 

Júpiter, ¿que pena es efta 
tan fubita ? que yo propio 
defpedazarme quifiera. 

Anda con inquietud por el tablado . 

Tod Conftantino. 

Conji. ¡Qué dolor! 

Fauji ¡Afi á fu efe&o murieras! ap. 
Conji. A tan terrible tormento 
rafgar el pecho quifiera: 

^Aplica la mano al pecho , y la faca de 
lepra. 

pero ¡que miro ! la mano 
laque cubierta de lepra, 
porque no pafe el contagio 
á mas, verdugo yo fea 
de mi propio , una con otra, 

¡pena infufrible ! perezcan ¿ 

Se vá d dejiro^ar una mano con otra , y 
fe llenan las dos de lepra 
¡mas ay ! que es el mal mayor, 
pues en las dos la violencia 
del daño toco ; la vida 
ya fe horroriza de verlas; 
y el furor que fe introduce 
del contagio por las venas 
a tal efeílo furiofo 
me mueve , que deshacerlas 
intenjp; fean los dientes 
Se las muerde y la cara fe llena de le¬ 
pra. 

tiranos verdugos de ellas, 
y por no padecer tanto 
mejor es el que fenezcan; 


) y faraón 

Se tienta la cara. 

¡ay ! que al remediar un daño 
otro procedió : con fe ñas 
de herido , me liento el roftro, 
y enfangrentado ( que pena ) 
todo eftoi del mal tocaJo, 
y cada vez fe me aumentan 
mas los dolores, ¡yo muero ! 

¿que es efto D^ydad fuprema ? 
todo me afufta, no hay cofa 
que no me eftremezca al verlas 
Se quita con furia Corona y manto i y 
lo arroja. 

quitad , quitad efta pompa, 
acabe ya mi grandeza, 
no profigan los aplaufos, 
y entre las congojas muera 
quien no tiene tolerancia 
para fufrir mas 5 ¡:¡ue fiera 
Anda como loco. 
inquietud , que cruel dolor ! 
que perezco , que fe quema 
el corazón , piedad , Cielos, 
que ya en mi no hai refiftencia. 
Unos. ¡Qué compafion ! 

Otros. ¡Qué defgraoia ! 

Fauji. El alma fe lnonjea. 

de verle. *' 

Conji. ¡Faufta , yo muero J 
Fauji.' Sienta, pene, fufra, y muera ap. 
quien á fido con mi hermano 
tan tirano y cruel. 

Conji. ¡A fiera! 

¡corno arrojas el veneno 
( al verme de efta manera ) 
que encubrías ! 

Sab. Yo te animo, 

ten conftancia , y fortaleza, 
que tu te verás triunfante 
de enemigos , y de lepra. 

Confi. ¿Quien, Cielos en mi á caufe*. 
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Le^antafe el telón del Temp¡ 0 y y fe de - Canta Fam. Alienta , Maxen:ioj 
xa ver en viftofo trono Celio , M a " 
xencio,y /ipuleya en medio: al propio 
tiempo Júpiter fe unde , quedando en 
fu lugar con un Clarín U fama [obre 
un pe deftal. 

'Aíax. Yo 9 porque veas 


I* 


— - J pvivjw* *- 

que fi triunfas con la fama, 
con el poder yo. 

Y"od. ¿Que nueva 
maravillad 

Conft. Cruel Maxencio 
tu vifta aviva la pena 
de mi dolor, ( ¡que fatiga !) 
Jtíax. Aun mas ferá quando veas 
que aumentan el fentimíento 
mezcladas Mufica, y Pena. 
Repite lo que repita la Ai ufie a. 
£7 qyiJI, Nada liento , y folo alivio 
hallo diciendo mis quexa* 

¡que martirio 1 _ . 

’JUfufic. ¡Qué martiriol 
Cor'fi- El aliento 
Mufic. El aliento 
go n ft Con dolor mortal 
Mufic Con dolor mortal 
Conft. Me defpedaza el pecho. 
Mufic. Me defpedaza el pecho. 
Conft . Ello es acabar, 

Mufic. Efto es acabar, 

Conft. A un voraz incendio. 
Mufic- A un voraz incendio. 
Conft. Yo muero rabiando, 

Mufic Yo muero rabiando, 

Conft . Piedad , claros Cielos. 
Mufic- Piedad, claros Cielos. 
¿pul. Sienta para ficmpre. 
leí. Pene j 

y ¡a fama lifonjera 
en medio de fu pefar 
enfalce a Maxencio : fean 
los ecos de fu clarín 
aplaufos que le engrandezcan» 


para otra victoria 
anhela a la Gloria 
faliendo á la lid : 
la voz de la fama 
tu efpiritu inflama 
oy con fu clarín. 

Max. Efa confianza me anima. 

Conft . A mi las altas esferas 
con fcñales prodigiofas, 
y en tanto que el alma vuelva 
á haber la tranquilidad 
entre el horror que me cerca, 
digamos todos unidos::: 

Ferm. En tanto te reftablezcas::: 

Max. Procurando mi venganza. 

Fauft. Profiguiendo en mis cautelas. 
Sab. Pidiendo alivio en mis mis males, 
lof j. Entre confufas cadencias;:: 

7 * odos , y Mu fie a» 

Mufic. Perezca la pompa 
de triunfo y grandezas 
pues á un accidente 
ya todo fe trueca 
en anfia , lamento* 
horror y trifteza. 

ACTO III. 

Salón obfeuro. Sale Sabinid pifando 
quedo , y hablando bajo . 

Sab . Con acelerado pa(o 
vi atravefar efa pieza 
( i la efeafa luz que ha/ 
en efa ante fala cerca 
de los Jardines) a Fí'uftaj 
y entre zozobras recela 
el corazón algún daño 
por la deshora , y la ciega 
paflón que tiene á fu hermano $ 
he de fer fiel centinela 
de Conítantino , (pues es 

for-. 
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forzofo , para que pueda 
hacer algún atendado 
eontra íu vida ) por efta 
Tala pafar , quiero aquí 
recatada , y encubierta 
quedarme , y en qualquier lance 
con mas pronta diligencia 
avifar á Conftantino, 
no mientras duermen cometan 
las iras de efta tirana 
alguna injufta tragedia. 


, y ftnra^on 

por fi lo pide la urgencia. 

Vafe , y sale Ferminiano. 

Ferm. Que poco foliego halla 
quien batalla con las penas, 
pues el defeanfo del lecho 
lelo firve de moleftia : 
inquieto , y defofegado 
refolvi por impaciencia 
baxar al Jardín un rato j 
y quando la Aurora venga 
la íalida bufcarc. 


Ocnltafe en un lado ; y por el otro fale 
Faujla trayendo de la mano d Ma~ 
xencio , como a tientas y con pafos t¡~ 
mi dos j hablando bajo , y con miedo. 


Va bufando la falida , y ¡ale por otro 
lado con figilo Sabinia que trae de la 
mano d Conflantino con feriales aun 
de lepra , y trae el a^ero en la mano. 


Faufl. Pifa quedo , y pues la fuerte 
nos ha fulo tan propenfa 
que nadie por el Jardin 
te ha vifto entrar , aqui eípera, 
mientras de fu habitación 
puedo franquearte la puerta 
que vá á la mia , en donde 
á pefar de la inclemencia 
muera Conflantino , y quedes 
vengado. 

¿ab. ¡Ah tirana ! ¡Ah fiera ! 
no me engañó el corazón : 
ya la duda es evidencia > 
yo lo difpondre de modo 


que al contrario te fuceda. 

Max. Parte pues , y ahora que todos 
entre el fueño y las tinieblas 
yacen , logremos el golpe 
que tanto el alma dcléa 
Faufl. Pronto vuelvo, no receles. y>af. 
Max. Creo fer prevención cuerda 
( para reparar el riefgo ) 

Jas gentes que dexé fuera 
decirles que en el Jardin 
entren : en tanto que ella 
.vuelve ¿ los conduciré 


Sab. No dudes, Señor , q Ue es cierta 
la noticia que te he dado; 

*^qui j el cruel iVlaxencio efperaj 
y entre él , y fu hermana tienen 
proye&ada tu tragedia. 

Cotifi. Pafos Tiento , bien me dices • 
habrá intención mas pervería, 
de muger. 


Se acerca Ferminiano d los dos . 

Sab. Macale pues, 

laca aquella alma tan fiera, 
que ni refpetó las canas, 
ni perdono la inocencia; 
con la mayor impiedad 
el corazón le atreviefa, 
o el eftoque dame á mi, 
lo haré yo. 

Cotift. Calla. 

Sab. Matale Cefar; 


que yo avifar á tu gente 
parto. 

Conft. ¡Qué ira! 

Ferm. Dixera 


Vafe. 


que algún rumor fe percive: 
mas Uú iluflgn. 




Ha vence auxilio y valor. 


o c va acercando Ferminiano al bafiidory 
y Conflantino fe acerca d él. 

Confl. Ya cerca 

l'e advierte , vive mi enojo 
que ha de quedar fatisfecha 
mi rabia de ral traición: 
un tirano aleve , muera. 

Dá a Ferminiano y cae como muerto en¬ 
tre los baflidores de modo que no fe le 
vea. 

Ferm. ¡Ay infeliz ! 

Confl. Ya el azero 

á el alma la abrió la puerta: 
aíi acaban los tiranos 
y fenece la fi-bcrbia : 
parto pues por una luz, 
para que antes que fe pueda 
alborotar el Palacio 

buf-j ue y° * e ^ a crue ^ fi era 

tirana , infiel á fu elpofo, 
y de la propia manera 
que fu hermano , he de pagarla 
tan dep rabada cautela. 

Vafe , y fale Maxencio. 

'Max- Ya con mas refguardo puedo 
jorrar ofado la emprefa 
pv fcs á la mas leve voz, 
efa tropa mi defenfa 
procurará ; Faufta, Faufta, llamand. 
íio ha vuelto ; mas pues tan cerca 
eftá fu quarto , veloz 
Ja bufe a re , no fjeeda 
que ocafione la tardanza 
el no confeguir la emprefa. 

Andando bufeando la puerta. 

[Al entrar Maxencio fale Conflantino 
con una lu ^ el a^ero defnudo , al ver 
a Maxencio fe retira tirando del 
a^erOy caufa el verfe el uno á el otro 
fuflo , quedando de colera algún rato 
ambos mirando fe fin hablar , y fe acla¬ 
ra el Te atro. 

Max . ¿C^ue te admira ? fi el furor 


tubo fufpenfa la lengua; 

Maxencio foy. 

Confl. Ya tirano 

lo miro , y aunque fufpeníá 
eftá el alma , pues aqui 
te dexc::: pero , ¡oh que pena l 
que dirigiendofe el golpe 
á un tirano::: ha dado::- 
Llega á donde Ferminiano con la lw%. 

Max. Dexa 

admiraciones , y advierte 
que es impofible que puedas 
de aqui falir con Ja vida. 

Confl ¿Pues difeurre tu cautela 
que le fa!tan á efte brazo, 
bríos para defenderlas, 
y caítigar tu ofadia 
traydora ? 

Max. Deten la lengua, 

que por ahora es impofible 
librarte de que perezcas. 

Confl. ¿Cómo ? 

Max. Aíi: Ola Soldados. 

Sálenlos Soldados con los aceros defi¬ 
nidos. 

Sold. Ya eftamos á tu obediencia. 

Confl. ¡Ah traydor ! una cruel 
me ha vendido; {mas contemplas 
que me faltan á mi guardias? 
cobarde : ¿Aureliano ? 

'Max Muera, 

fi vuelve á llamar á alguno 
para que le favorezca. 

r A el llamar Conflantino le cercan los 
Soldados con los aceros. * 

Confl. A cruel , que bien trazado 
la traición tenias; á fiera 
tirana , impía , alevofa 
Faufta el peligro fe eftrecha, ap- 
y dudo como falir 
de el , pues fi llamo es fuerza 
morir , y fino , me quedo 


en 
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en la propia contingencia: Faujl. Verte morir , fin morir 

¡Oh Cielos ! en tanto riefgo entre congoxas y penas, 

dadme favor y aftftencia. Conjl. *Y con mi muerte \ 


Separanfe los Soldados de Conjlantino\ 
[ale Faujla con d el verle la de- 
xa caer temblando . 

Faujl. Ya Maxencio:: yo:: fi;:: 

Conjl. ¡Ingrata ! 

quando no á mi amor , á deudas 
particulares debías 
correfponder: ¿de que tiemblas? 
has tenido corazón 
para perderme , y te niega 
□hora valor para verlo. 

'Max. Alienta , Faufla , y no temas, 
habla con libertad , pueílo 
que para mi complacencia 
ella en mi mano fu vida. 

Faujl. Yo me recobro: perezca 
el objeto de mis anfias, 
y el origen que te veas 
fin Laurel, y mando* acabe 
a el rigor de la inclemencia 
de tu furor , fea efcarmiento 
del Cielo , el mundo y la tierra. 

"Conjl. Perezca , perezca, cruel* 
á vueftra traición proterva, 
facrificad efta vida, 
que folo el dolor me queda 
de que equivocafe el golpe 
en aquel ( ya viva, ó muera) 
por matarte á ti ( ¡qué anfia ! ) 
Max. Efa intención tan fangrienta 
pagarás entre crueldades: 
ea pues, efeoje apriefa 
o venirte prifionero 
o perecer. 

Conjl. ¿Qjjc grangeas 
con mi prifion ? 

Max. El hacer 

que mientras vivas, padezcas. 


Max. Gloriarme 

de que mi efpada guerrera, 
triunfó del que ayer triunfaba 
en Roma con opulencia. 

Faujl. Quitarnos un enemigo 
para fiempre. 

Conjl. No fe cuenta 

por vidoria , ni por triunfo, 
lo que es traición, 

Max. No difiera? 

el deliberar la muerte 
ó la prifion; pronto. 

Conjl. ¿Es fuerza 

perder libertad , ó vida ? 

Max. Necefario es. 

Conjt. Corifidera, 

que me puedo libertar 
de uno y otro , fi no dexas 
tan crueles intenciones. 

Max. ¿Cómo ? 

Efti Faufca cerca decontamino, atorra 
la, y. la pone el efeoque al pecho con 
prontitud. v 

Conjt. De aquella manera: 
á el mas leve movimiento 
que intentéis para mi ofenía 
palo el corazón tirano 
de tu hermana. 

Max. Tente , efpera * 

¿qué haré Cielos ? ^ 

Fauft. Muerta eíloy. 

Conjt. En lo que harás delibera, 
dexarme libre , y Calir 
con todo , que la impaciencia 
con el peligro , y agravio 
batalla , y la hiero. 

Se pone en la acción de herirla con enojo. 
Faujt. Dexa, 

her- 


Za vence auxilio y valor. 

hermano 5 que muera yo padezco : ¡Cielos clemencia ! 

y luego mi agravio venga. 

Max. Todo es riefgo quanto intente. 

C"onft. ¿Qué aguardas , no deliberas ? 

Max. Si: a ti apelo Lelio. 

JDent . Leí. Y yo 
afi te firvo. 


Sí 


XJndefe Faufta quedando Constantino en 
la acción de herirla fufpenfo , y Je le¬ 
vanta el telón dexandofe ver un mon¬ 
te con tres peña feos grandes , y en el 
de en medio Lelio. 

Conft. La tierra 

la fumergiój ¡ah cruel Mago! a Leí. 
¡ah tirano ! d Max. 

'JMax. Cela , ce !* a > 

que mas tirano eres tu 
miando los Diofes te llenan 
de efe contagio. 

'Conft. Ya alivio 

también me conceden. 

U l. Mneftra 

valor para refiítir 

los afeólos que le engendran. 

Con\t. ¿Cómo * 

Xjd. De aquella forma. 

Conviertenfe los tres peñafeos en tres 
pavellones funeftos viendofe en el de 
¿n medio el Dolor>y en los dos de los 
lados, la Pena y la Trifte^a , todos 
tres veftidos de negro con hachas ne- 
qras ■> y f e Hegan a Conftantino , y 
mueftra trifte^a , dolor , y melanco¬ 
lía. 

¿el Trííleza , dolor y pena, 
av ¡vadde fu contagio 
las anfias. 

Const. Sombras funefhs 

no me oprimáis mas , que mucho 


pues en extremo fe aviva 
el mal 
Pena , dolor y triíleza. 

Preven fortaleza. 

Le toca , y mueftra afettos de tristeza» 
Canta Trift. En la triíleza 
no tendrás güilo , agrado 
ni hora ferena. 

Le toca y y muestra afeftos de pena . 
Canta Pena. Seiá la pena 
torcedor que te prive 
de quanto quieras. 

Le toca , y muestra afe tíos de dolor• 
Canta Dolor. A el dolor fiero 
ti corazón falirfe 
querrá del pecho. 

Cercándole los tres muestra afeftos mas 
vivos. 

Cantan las 3 . Gime , llore, 
pene , fienta 
triíleza , dolor, 
y todo fea pena. 

Dent. Voc. Aquí es el ruido. 

Const. Soldados, 

antes que mi vida fea 
defpojo de eílos tiranos, 
favor. 

Leí. Antes que ellos puedan 
favorecerte , á mi voz 
haré , que fe defvanezca 
todo , ven Maxencio. 

Max. Ya te figo. 

Tod. Mueran los tr ay dores. 

Ocultanfe repentinamente Maxencio , 
Dolor , Tristeza y Pena , se unde ti 
monte , y los de Constantino , Jure- 
liano y Ottavio , con los aceres en la 
mano falen ; se oculta Lelio, y huyen 
los Soldados de Maxencio. 


Const» M ueran: 


Ez 
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y pues ya nada me aflíje 
faltando de mi prefencia 
triíleza , pena y dolor, 
ligamos con diligencia 
eftas gentes de Maxencio; 
ya que I fu dueño no pueda. Vase. 

Dent. oc. Huyamos. 

Dent. Const. Todo el Jardín 
cercad , y tomad las puertas. 

Sal. Sab. Según el ruido fe oye 
á tiempo llegó la gente 
de amparar áCondantino : 

Si habrá querido la fuerte 
fer tan feliz , que al tirano 
le matafe , alli fe advierte 
un cadáver, él ferá : 

Se acerca d donde cayó Ferminiano. 
O dichofa una , y mil veces 
la heroica mano, que hizo 
tal acción : aun que de verla 
me horrorice , y el dolor 
y aflicción , fe me renueve. 

He de llegar : mas ¡ó Cielos ! 

'Llega á Ferminiano , y prorrumpe en 
afelios de sentimiento. 

¡Que es lo que la vifta advierte i 
Padre amado , ¿que deftino 
domina tan inclemente 
en nofotros , para fer 
todo males ? ¿que accidente 
Ha ocaflonado en tu vida 
tal impiedad ? en la frente 
es la herida , y fi el afeólo 
tto me enagena , parece 
que aun tiene aliento : Señor, 
vuelve á mis fufpiros , vuelve} 
que ya que el hijo , y efpofo 
Haya perdido , no llegue 
a perderte á ti: recibe 
de las lagrimas, que vierten 
mis ojos, vida: no quifiera 
que á la aflicción de perderte, 
aun tiempo á los dos, no falte 


y finra^pn 
la vida. 

Cor ‘.¿oí 0 * se fa dexandover al put- 

Fem. ¡Cielos , valedme ! 

Sab. Albricias, corazón mío, 

Fadre , Señor. 

Ferm. ¿Qué me quieres ? 
pues apenes tengo aliento 
hija , para refponderte. 

Salen Constantino , O 61 avio , Aureliano 
y Soldados. 

Const. Para efeapar , les dio alas 
el viento. 

Sab. Señor , atiende 
á ella aflicción. 

Const. Ya lo sé} 

y puerto que de accidente 
tan impenfaáo , yo he rtdo 
( bien el corazón lo Henee ) 
caufa} conducidle apriefa 

A los Soldados , y levantan d Fermi - 
niano. 

donde ( como fi yo fuefe ) 
reparo fe dé á fu vida. 

Sab. El Ciclo jufto , y clemente, 
la piedad te pague , que 
ya conozco que no puede 
haber fido tu intención 
gran Conrtantino , ofenderle. 

Const. Llevadle. Le llevan d Fenn. 

06l.iv. Ya obedecemos. 

Aur. Marchad con él prontamente. 

Const. ¡Q¡é pena ! ¡yerro fatal! 

Sab. ¡Ay Padre! 

Const. No defalientes, 
hermosifima Sabinia, 
que Padre tendrás , y el exe 
de tu infelice fortuna 
yo haré que pare , y fe trueque 
todo en felicidad , puerto 
que es muy jurto agradecerte. 


el 
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el que hoi te deba la vida. fieftas, y funciones varias, 

Sab. ¡Oh Cefar , el mas clemente ! 


3Z 


Llora. 


'consi. ¡Oh hermofura defgraciada ! 
¿qué defeas ? 

Sab. El que vengues 

mis fucefos lamentables, 

Const. Pondré á tus pies quien te ofen¬ 
de. 

Sab. El Cielo ayude á tus armas. 

Const. El tus difguftos ferene : 
hoi triunfaré de un tirano. 

Snh Feliz te fea la fuerce. 

Const. A Dios , beldad afligida. 

Sab. A Dios , Señor. 

Los dos. Dio fes , cefen 
con la visoria los males 
y la tranquilidad reyne; 
venciendo auxilio y valor. 

Magia , crueldad y rebeldes. 

Sale Coscorrón. 


vanf. 


rose. >A donde irá un infeliz 
• con mil penas de rehata 

que no encuentre inconvenientes 
aun para poder cantarlas \ 
genero un aliento de amor 
petrificado en el alma, 
y no hai ayuda que pueda 
aliviarme ella carga 
pero ya que mis defdichas, 

}nis fortunas, ó defgracias 
a elle puedo me han traido, 
donde pueda de eftas bafeas 
de amor mefquino romper, 
ó defatar las lazadas} 

(alga pues * borbotones, 
como Albañil que deftapa 
en inmundicias de penas 
el aliento de mis anfias. 
y'iol. Mientras en Palacio unos 
eftán llorando defgracias, 
y otros al revés previenen 


quiero pafar al Jardín : 
mas, Violeta , tente y calla* 
que eflá al pafo Cofcorron, 
y fi el pafo fe enredara 
feria muy mal pafaje 
que aqui con él tropezara, 
pues de un Cofcorron pudiera 
falir yo defcalabrada. 

Cofc. Deydad fullera y trampofa, 
que de amor en la baraja 
por una fota que quiero 
me haces dar calabazadas : 

¿Qué te hizo elle miferable 
que trocándole las cartas 
fiempre le apartas los triunfos, 
y las malillas le fallas ¿ 

Reniego de ti que fiempre 
urdes contra mi tus tramas, 
y dándome mil confejos 
aun no he (opiado una Dama > 
pero yo romperé ahora 
la mefa tablero y cartas, 
porque contra mi no tengan 
fuerza ninguna tus trampas. 

Canta Fiol. Con todo lo que haces 
¡Ay pobrecito! 
no te irás fi en las redes 
eftás cogido. 

Cofc. ¿Pero que efcucho í ¿con coplas 
quieres tranílornarme el juicio > 
ni por efas, que á los heroes 
no amedrentan los prodigios} 
digo , y repito que viendo 
tu proceder tan cochino, 
peor que á una verdulera 
te he de tratar j pues he vifto 
que maltratadas las hembras 
vienen mejor á partido. 

Canta Fiol. Efa no es regla, 
que es flor muy delicada 
la Violeta. # 

Cofc. De buen conjuro te vales; 

mas 
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mas yo la diré a efa puerca 
que ya perdieron las flores 
para conmigo fu fuerza : 
y fi alguna me agradare 
ferá la de la berbena, 
la flor del berro , maíluerzo, 
flores que fin contingencia 
las puede un hombre coger, 
y traerlas como quiera i 
y no Violeta que cafi 
es lo mifmo que veleta. 

Canta Viol. ¿Quanto apollamos 
que lo mifmo me dices 
dentro de un rato ? 

Cofc O tu, Duende fantafia fe levanta. 

6 Deydad eílrafalaria, 
que por los ayres te vienes 
a decirme bufonadas, 
feas Venus , ó Minerva 
ú otra qualquiera alimaña, 
yo no te quiero ; y fi acafo 
quieres tomar la demanda 
por tu cuenta , ponme aquí 
cinquenta Elenas Grecianas 
verás que fin hacer cafo 
las envió noramala. 

Solé Viol. Mucho, Señor Cofcorron, 
me alegro de efa arrogancia. 

Cofc. Lo mejor es que la tengo, 
y que fabic confervarla. 

Viol. Yo he de hacer mis diligencias 
para que elle tonto cayga. 

Finje que llora. 

Cofc. ¿Qué lloras ? 

Viol. Si , Cofcorron. 

Cofc. De amor es juila venganza 
pues llora , llora , y fufpira, 
lufre tolera , y aguanta 
que no volveré por ti, 
fino que de ti no falga. Tendofe. 

Viol ¿Con que afi fi» mas ni mas 
Jmerfana, y defamparada 


y ftnra^on 

me dexas ? Deteniéndole* 

Cofc. Ninguno dexa, 

lo que no ha tomado , aparta. 

Viol Es pofible. Dueño mió, 
que eliando yo enamorada 
de tu perfona::; 

Cofc Pues ya. 

V iol De tu difcrecion;:: 

Cofc. Abanza. 

Viol. De tu gran valor::; 

Cofc. Pues ya. 

Viol. De tu ingenio::: 

Cofc. Pues ya:*: 

Viol. Vaya, 

<no has de hacer cafo de mi ? 

Cofc. No me hace fuerza. 

Viol. A tus plantas 
me tienes. 

Cofc. Pues ya; ¡que ufano 
eíloy de verla poílrada ¡ 

Viol. Y no me he de levantar 
halla que me des palabra::: 

Cofc. Fuego de Dios como aprieta; 

mas no eílá la breba blanda. 

Viol De fer mió eternamente. 

¿qué me refpondes ? 

Cofc. Ya efcampa: 

¿Quién me metió á fer valiente 
fi mi colera es de lana ? 
en fin ¿qué me quieres > 

Viol. Si::: 

Cofc. Pues Violeta;:: 

Viol. ¿Qué ? 

Cofc. Levanta, 

que ya elle Hercules la rueca 

toma , y arroja la clava. 

Viol. ¿Con que me quieres ? 

Cofc. Te adoro. 

¿Y tú? 

Viol. Efcucha, atiende, y calla. 

Bien penfarás ó cobarde 
Cofcorron , ó papanatas, 
que á mi me diesen cuydado 

to- 
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todas tus fanfarronadas. Ceje. A Dios, Matrona Tarafca. 


comprando tu amor á precio 
de fufpiros y de babas i 
• pues ya? ¿pues que duda tiene ? 
¿tu ereifte que lloraba ? 

¿pues ya ? mal ce ha dado tonto» 
que fue por tomar venganza ; 
que amor ruin , y contrahecho 
folo merece ella paga: 
en tu vida , ni en mi vida 
aun que mas pucheros hagas, 
aun que mas ollas fabriques, 
aun que traigas mas tinajas 
que tiene luces el mar, 
que peces el Sol derrama 
¿ie has de mirar de hito en hito, 
me has de efcuchar cara a cara: 

Saca un pañuelo blanco. 
y efte negro velo puello 
como cortina en ventana 
eítorbará que me veas > 
y fi ahora te miro es para 
decirte muy frefeamente 
que te vayas noramala. 

Cofc. ¿Y te au ^ entas • 

Viol ¿No lo ves ? 

Cofc. ¿V puedes ? 

Viol. 'i No lo reparas? 

Cofc. ¿Con que efeapas ? 

Viol. De foleta. 

Cofc- ¿Y no has de v °lver ? 

Viol. Cafaca. 

Cofc. ¿Y afi me dexas tan trille ? 

Viol. Sufre , tolera y aguanta j 
que no volveré por ti 
ni hoi, ni luego, ni mañana. 

Cofc. Pero advierte. 

Viol ¿Oy e ? 

Cofc. ¿Y fi luego 

volvemos á las andadas? 

Viol. Antes te dé un torozon. 

Cofc . Antes tu muerta te caigas. 

Viol. A Dios, Conful Zampabollos. 


Tiendas de campaña con marina en el 
foro ; y falen Apuleya , Maxencio y 
y Soldados. 

Apul. Ya , inviélilimo Maxencio, 
recelofa eílaba el alma 
de tu tardanza , que es tanto 
mi lino amor , que fi tardas, 
fe hacen los inflantes horas, 
y las horas figlos. 

Max. Fa ufla 

te puede contar defpacio 
los riefgos , y las defgracias 
que en la noche hemos tenido J 
lin que pudiefe la faña 
nada haber logrado. 

Faufl. Yo 

afombrofa y afuílada 
entre riefgos y prodigios, 
apenas aun puede el habla 
formar acento: ¡ay de mi ! 

'Apul. Serena el dolor y el anfia ; 

A Faufla. 

que una vez que vueílras vidas 
libres del riefgo fe hallan, 
lo que hoi negó la fortuna 
lo concederá mañana. 

Tocan , y Sale helio . 

Leí. Ea , Maxencio , ya tienes 
á Conílantino en campaña, 
y muy vecino á tu campo : 
ella para fu llegada 
prevenido > porque es mucha 
la gente que le acompaña. 

'Max. Agradezco á tu lealtad 
la noticia , hoi la efmeralda 
de efe campo ha de inundarfe, 
(lime prefenta batalla) 
de fangre ; y por fi la fuerte 

( fiem- 
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(fiempre para mi contraria) 
el triunfo llega á negarme; 
de la cautela mi faña 
fe ha valido , y de efta forma 
ha trazado la venganza. 

En efe marino monftruo 
del Tiber , de muchas barcas 
he mandado hacer un puente 
con tal induftria y tal maña, 
que fi logro que por él 
efas contrarias efquadras 
me ligan , aun que perezca 
yo , quantas gentes traiga 
Conftantino , morirán : 

Logre mi pena , y mi rabia 

( ya que no con el poder) 

con la induftria, la venganza: Toe. 

Y puefto que efe clarin 

avifa que llegan , Faufta 

mi hermana á todos encargoj 

que íi en fu poder la alcanza 

Conftantino á tener 5 es 

cierta fu muerte. 

Apul Conftancia, 

Maxencio , que aun puede fer 
que triunfes. 

Max. Ali lo aguarda 
mi valor. 

Tod. Viva Maxencio. 

Max . Viva el valor que nos manda. 

Tocan y vanfe todos , menos Lelio. 

Leí. ¡Ah infeliz ! que ya eftá cerca 
tu precipicio , mas vaya 
hafta mirarle logrado 
figuiendole , infierno á el arma. vaf 

Dent. Conft. Para alcanzar la visoria 
repitan nueftros acentos: 

Dexafe ver en el ayre la cm ^ de la fc- 
gunda Jornada , y [alen Conftantino , 
Ottavio , Aurelianoy Soldados. 

y Tod . Por feñal tan prodigiosa 


> y finra^on, 

nos den aliento los Ciclos, 
para que vencer podamos 
á los enemigos nueftros. 

Conft. De ella efpero la viéloria^ 
en ella el placer efpero 
de limpiarme lo afquerofo 
de efta lepra $ ea , Guerreros 
Romanos, hoi es el día 
( pues nos patrocina el Cielo) 
de que la Patria fe vea 
en quietud , paz y fofiego : 
mueran los tiranos. 

Tod. Mueran. 

Dent.Max.Parciales mios, á ellos.C’dx. 

Salen Maxencio , Lelio y Soldados ; 
dafe una viftofa batalla , y defpues de 
algunos movimientos van quedando 
muertos en el tablado algunos Solda¬ 
dos de Maxencio 5 y Lelio y l os „ U6 
quedan fe entran retirando . 

Uwor. Arma , arma. 

Otros . Guerra , guerra. 

Conft. Morir , o triunfar. 

Sold. Maxencio , 

á retirar que fon muchos. 

Max ¿Ahora defmayais ? 

Conft. y fuy. A ellos. 

r ocan , entranfe 5 y [ale Cofcorron . 

Cofc. Ya dexc amor, y camino 

á fervir á Marte: ¡Ah perros ! Toe. 
elle aun fe menea , toma: 

A los tendí los los va dando. 
efte ya eftá fin refuello, 
efte patalea , aprieta j 
yo te haré que te eftes quedo. 

Dent Toe. Victoria por Conftantino. 

Cofc. Efo fi , vayan cayendo : 
pero retiromé allí, 
que tienen mil y quinientos. 

Todo 
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letirafe y cae Maxencio al tablado , be - 
rido el roflro. 

Max. Todo lo perdí, y herido, 
de mi propio vengo huyendo 
donde no me hallen > ¡oh ! pefe 
á los Diofes, ¿ mas que incendio 
Se levanta , y al ver la cru ^ cae. 
es efe ? ¿que nuevo Sol 
ilumina al propio tiempo, 
que cobarde , y temerofo 
i mi me ha de xa do , y ciego ? 

Cayendo y levantando. 
quiero atreverme á mirarle, 
y con afombrofo miedo 
me parece que es un rayo 
que cnftiga mis intentos. 

Dexame , afombro, ó cometa 
huir > que me faifa aliento 
con contrarios en la tierra, 
y enemigos en el Cielo: 

• A donde eftás, Lelio Amigo 
que no me focorres ? ¿Lelio ? 

'Sale con el a^ero defnudo , y al ver Itt 
cw'Z) retrocede ciego. 

Alie nta Maxencio: ¿mas 
que rayo , que mongibelo 
me afombra , me atemoriza 
dexandome abforto y ciego l 
Max. ¿Que afombro es efe * 

Leí. No fe. 

Max. Favoréceme. 

LeL No puedo, 

que no alcanzan mis afombro* 
contra fu poder , y huyendo 
voy de fu vida. 

Vafe huyendo fin volver la efpalda. 
Max. ¡Qué anfia ! 

todo me ha faltado á un tiempo : 
quiero levantarme á huir 
y á atemorizarme vuelvo: 

¿qué me quieres? ¿qué me anuncias^ 
ignorado mongibelo 


no me amenaces, no , aparta, 
Cayendo y levantando, 
deten , deten el tremendo 
pavor que á el alma introduces, 
que ya de tu vida huyendo 
por no verte iré' á las ondas 
que me den fu monumento. vafe . 

Cofc. Ede es Maxencio j y ya va 
con la bafea como perro 
que rabia : vamos hechando 
á Ja marina edos muertos. 

Los arraflra uno a uno , y los mete. 
Ede aun que edá ya morido 
fe hace el pefado: ede apuedo 
que era poco comedor 
fegun edá de ligero. 

En los demás hai de todo. 

Los vá entrando. 

T>ent. Voc. A la marina va huyendo 
Maxencio. 

Dent. Tod. Condantino viva. T'ocatt' 

Cofc. Efo : 

viva , y muera efe cruel 

que tanto mal nos ha hecho. Vafe. 

Salen Apuleya , y Faufla huyendo: en fu 
feguimiento Conflantino con una l'an~ 

r **• 

Apnl. ¡Ah infaudo dedino ! oy 
todo fe ha perdido. 

Confi. Fauda. 

Faufl. Deten Condantino el ceno, 
que aun que tu razón es tanta 
contra mi, ya arrepentida 
pido perdón. 

Conft. ¡Ah tirana ! Pojlrase llorando. 
aun que merecías la muerte, 
y aun que era jufta venganza 
cadigarte i foy mas cnerdo 
que tu has procedido faifa, 
y te he de enfeñar piedad 
con tantos agravios:alza, la levita. 
vive \ mas nunca de ti 

F haré 
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"haré entrfa confianza; 
porque.es aftclo el rencor 
que nocas veces fe acaba. 

Faajl. Me he perdido , fin haber ap. 
podido confeguir nada. 

'Apul. Ya , vieh.dole tan piadofo ap. 
no ferá mi fuerte infauíla. 

Dent. Foc. Seguidlos á la marina. Tod. 

Salen Oftavio , Aurellano , y Soldados 
con el agtro definido. 

Conft. Ola, ¿qué es efo ? 

Aur. Que pafa 

Maxencio con efos pocos 
que le han quedado , las barcas 
del Tiber. 

OEiav. Manda , Señor, 
le ligamos. 

Faufl. ¡Fiera anfia! ap. 

¡Conjl. ¿Donde , tirano Maxencio, 
intenta tu temeraria 
faña huir * 

Se entran , y fe ve a L ello y y otros en el 
fuente de barcas , y Maxencio en un 
caballo d la orilla ; y falen los demás. 

Max. No es mi intención 
ni riefgo volver la efpalda, 
fi porque fois tan valientes 
por elle Puente de barcas 
nos ligáis > que en la o;ra parte 
( ya que la vi&oria cantas) 
el triunfo diputaremos: 
venid pues, (ea, ¿qué aguardas ?) 
tu y los tuyos, o diré 
que el temor os fobrefalta. 

Confl. ¿Temor ? Seguidlos , Romanos, 
para eternizar la fama ; 
mueran todos, y triunfemos 
¿e una vez. 

Tod. \ el Puente, a el arma. 


y fiara? on 

Tan los de Conflantlno d acometer i 
Maxencio ,y los de la marina , y al 
propio tiempo cayendo él del caballo 
á las aguas , el aballo fe linde y él fe 
queda naufragando fobre las aguas. 

Max. Ahora lo vereis : ¿que es ello \ 
furias ¡ay de mi ! 

Tod. A las aguas 
fe precipitó. 

Apul. y Faujl. ¡Que pena! 

Ltl. Triunfamos infierno. A p. 

Max. ¡Que anfia! 

Conjl. Cumplió fus prometimientos 
efu antorcha foberana : 
la poca vida que tienes, 
tirano , con ella lanza 
te la quitara mi mano : 
muere. 

Va a tirarle la lan^a , y l e detiene 

Faujla. 

Faufl. Tente. 

Max. Aguarda , aguarda, 
no me ofendas , no la tires 
que mi envidia y furor baila 
á matarme. Que me ahogan 

Va atravefundo poco d poco la marina 
con ejlremos de juriofo. 
a un tiempo el fuego y el agua 
me combaten ; pues el pecho 
es un bolean lo que exala : 
ya venciíles , ya venciíles; 
pues á pefar de la Magia 
y mi poder , te has ceñido 
el Laurel; en fus entrañas 
elle furiofo elemento 
me fepulte , ya que ingrata 
me ha negado la fortuna 
que con tu vida acabara. 

Se oculta , fumergiendofe en las aguas. 

Tod ¡Grande Tragedia! 

Apul. A el pefar 

la refpiracion le falta. 

L el. Perezca todo, pues ya 


logré 




logre lo que defeaba. 

<f>efaparceenfe como en las aguas L elio f 
barcas , y los que había en ellas , fo- 
nanio terremotos. 

r Jur. El mar, apenas le admite 

alborotado. 

Qftav. Las barcas 
todas perecieron. 

^hermano de toda el alma í Llora. 

Conft. Ya Roma te miras libre 
de la oprefion en que eftabas : 

Grita i y Muftca. 

• mas que jubilo fe eícucha 
tan cerca ? 

rj ur el. Será la caufa^ 

haber llegado ya á Roma 
ja noticia tan defeada 
¿ e tu triunfo , y todo el Pueblo 
€n júbilos y alabanzas, 

¿ volverte á ella vendrá, 
diciendo en feftiva falva::- 

¿alen todos , y todas las que puedan en 
fejtivo baile con instrumentos ; Vio¬ 
leta y Cofcorron j detrás Sabinia y 
fermiñiano qae uno traerá el Laurel , 
y otro el Marito , y mientras cantan 
dan vuelta al tablado . 

£ anta Mufic. Corone la Patria 
las heroicas Genes 
del gran Conftantino 
con muchos Laureles: 
y el placer feftivo 
le de parabienes 
diciendo , que viva, 
quien gloriofo vence. 

<¡ab. Aclámente tus vi&orias, 
publiquenfe tus hazañas 
eternamente , mas efta 
á la memoria estampada 
en marmoles, nunca cefen 
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de engrandecer y alabarla 
Roma , y el mundo, pue^libras 
á los dos de la tirana 
efclavitud , del mayor 
impío , que el mundo guardaba. 
Ferm. Nunca las voces fsftivas 
cefen en tus alabanzas, 
pues ya fin furto , y temor 
puede nueftra amada Patria 
refpirar de la opreGon 
en que tanto lamentaba. 

Conft. Vueftras finas exprefiones 
ertimo con vida y alma: 
y de verte Ferminiano 
reftaurado en la defgracú 
de anoche , la enorabuena 
te doy. 

Ferm. Ya Roma os aguarda 
con triunfos, vertid el manto 
Le pone el Manto. 

Imperial; y el gurto dadla 
de veros. 

Sab. El Laurel digno 

de muchos , tus foberanas 
Le pone el Liurel . 

Genes ocupe, y todos 
en marciales alabanzas 
decid , viva Conftantino. 

Tod. Viva por edades largas. 

Viol. Y reviva. 

Cofc. Oyes , calla, 

que en ellas aclamaciones 
no tienen voto las Damas. 

Conft. A todos agradecido 
eftoy. 

'yípul. Señor , á tus plantas 
pido amparo. 

Conft. Yo le otorgo $ 

que al fin eres una Dama, 
aun que contraria hayas filo. 

Fauft. Logre, efpofo mió, Faufta, Llor, 
(olvidando mis errores 
y amándote) aquella gracia 
Fi 


con 
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con que tu amante cariño 
tan finamente me amaba, 
i Conft Si tu procedes leal 

quien fui , fere ; y porque hagas 
fatisfaccion que te amo 5 
en el carro que prepara 
Roma á mi triunfo , entrarás 
á mi lado> luego que haya 
Aureliano entrado en Roma, 
efe aftro que ha fido caufa 
de nueftra felicidad, 
haz que fe eftampe , y fe traiga 
en mis vanderas, no firva 
ya de fuplicio , alhaja 
tan prodigiofa y divina, 
es menefter venerarla ; 
pues con fu auxilio , y valor 
triunfé de crueldad y magia: 
y aun de efte aleve contagio 


y fnira%tá 

triunfare, que me maltrata j ' 
y afi , ya que de enemigos 
quedó libre la campaña; 
á Roma. 

Ferm. A Roma , diciendo 
el placer de quien te ama::- 
Sab. Aplaudiendote::- 
Fauft. y Apul. Enfalzandote;:- 
Offav.y Aur. Con júbilos;;— 
Todos. Y alabanzas. 

Todos y Mu fie a* 
Mufic. Corone la Patria 
las heroicas llenes 
del gran Confcantino 
con muchos Laureles ^ 
y el placer feftivo 
le dé parabienes v 
diciendo qüe viva, 
quien gloriofo vence» 


F I N. 
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